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*Bb3MOXHO € BM3yasriHO pasMnHaBaHe Mexay nokasaHua MoAesn u peanHarta MalluHa.

1. OBLLO ONMUCAHUE N NPEAHA3HAYEHUE

1.1. O6LwWwo onucaHwe.

CnucbK Ha CbCTaBHUTE YacTu 9. llocT 3a ra3Ta
1. CepueH HoMep Ha usgenueTo 10. dap
2. Pe3epBoap 3a ropMBoTo 11. PbuKka 3a HacTpoiBaHe Ha
3. TpaHcmMmucus BUCOYMHaTa nNpu pabora
4. KanHuk 12. [lekopaTMBHa pamMkKa
5. Konena 13. Kntou ctapt/cTton
6. PaboTteH orpaHnuuTen (ynop) 14. NocT Ha cbeauHuTENA
7. Ckob6a 3a 3agHO obopyaBaHe 15. CkopocTeH noct

(koH30ma 3a Ternuy) 16. 3awmTeH Kanak Ha peMbka
8. Kopmuno (pbKkoxBaTKu) 17. ®pe3n (HoxOBE)

18. IlaBo n gsicHO HacTponBaHe Ha
OCHOBHaTa pbkoxBaTka

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual / booklet!
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OpurMHanHa MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpeburenu,

MosgpaBneHys 3a nokynkata Ha MallMHa oT Hal-6bp3opasBuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku
1 NHeBMaTu4HM nHCTpymeHTn - RAIDER. lMpu npaBunHo uHcTanupaHe u ekcnnoataums, RAIDER ca
CUTYPHM 1 HaZeXOHU MaluuHu 1 pabotata ¢ Tsx we Bu goctaeu uctuHcko ygosoncteve. 3a Balwweto
ynobcTBO e n3rpafeHa u oTIiMvHa cepBr3Ha Mpexa ¢ 46 cepBusa B Lisinata cTpaHa.

Mpean pa w3nonseate Ta3u MallvHa, MOMS, BHMMATENHO ce 3ano3HaiTe C HacTosiwarta
“UHcTpykumsa 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6esonacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npasBunHaTta 1 ynotpeba,
npoyeTeTe HACTOSILLMTE UHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MpenopbkiTe W npeaynpexaeHusita
B TAX. 3a n3bArBaHe Ha HEHYXHW TPELKN W UHUMOEHTU, BaXHO € Te3n WMHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAeLLmn CnpaBku Ha BCUYKW, KOWTO LLie Mon3BaT MalunHaTa. AKo s npojajeTte Ha HoB
cobcTBeHuk To “UIHCTpykumaTa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npegage 3aefdHo C Hesl, 3a A4a MOXe HOBUS
nonseaTen Aja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3@ 6€30MacHOCT U MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Vimnopt Ekcrnopt” OO[l e ynbiHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha NPOWU3BOAUTENS U
cobcTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpasneHue Ha doupmata e rp. Codusa 1231,
6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB bupmaTta e BbBedeHa cuctemarta 3a ynpasrneHue Ha kadecTtBoto 1ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTuduKaumaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC N CEPBU3 Ha NPOdeCcnoHanHn n xobu
eneKTPUYECKU, MHEBMATUYHN U MEXaHWUYHN UHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapus. CeptndukatsT e nsganeH
oT Moody International Certification Ltd, England.

TexHUYeCcKU AaHHU

napameTbp mepHa CTOWHOCT
eavHULa

Mopgen - RD-T03
©[HOLMINNHAPOB, YETUPUTAKTOB,

Aeuraten C Bb3/lyLLIHO OXMaxaaHe

O6em Ha aBuratens cm® 208

MowHocT kW / k.c. 52/7.0

MakcumaneH BbpTSLLY MOMEHT Nm / 06.MuH. 12/2500

BananutenHa cuctema - 606nHa

CrapToBa cuctema - pbueH cTapTep

O6em Ha pesepBoapa L 3.6

Pasxop Ha ropuso g/kw*h <395

O6em Ha kapTepa L 0.600

HuBo Ha 3ByKa dB 86

3apBkBaHe - pemMbyHa npeaaska

LLinpounHa Ha dpesoBaHe mm 500-1000

[bn6ounHa Ha dppesoBaHe mm 150-300

CKOpOCTHa KyTust _ 2 npeg;omp,;ciagna

Bua macno B guratens - SAE30-5W30/10W40

Bua macro B ck. kytus - TPaHCMUCUOHHO

Terno kg 75




4

www.raider.bg

1.2. NMpeaHasHaueHue.

MoTtokynTuBaTopa e npeAHa3Ha4yeH 3a U3BbpLIBaHE Ha pa3HOOOpa3HM 3eMeaencku
M rpaguHcku pabotu. MNoaxoasw, e 3a obpaboTrBaHe Ha HOpMarHW, NEChLYNIMBU U
rMUHECTU NMOYBU C HAKIOH No-manbk ot 10°. 3a opusuwa ¢ ALNG6OYNHA HA BOOHUS
cron He no Beye oT 250 mm Ao 3apasua cnon. MNMpu 3emu, obpacnu ¢ nnesenu m
C ocTaTbuM OT AbLNOOKM KOpeHu, nouyuctete obpaborBaemuTe nnowm npeau
M3non3BaHe Ha MOTOKyNTMBaTopa.

2. TABEJIN 3A BE3OIMNACHOCT

BHHMAHHE 3A H3IIAPEHHA
H HArOPEIH I'A30BE

—y

AYCImyXeT € 9acT ¢ BHCOKA
TeMIIEpaTypa, He ro I0KocBaiite
JOKATO ABHTATEIAT PaGoTIL.

cowr. 1

Te3n Tabenkn Bu npepynpexaaBaTt 3a NoTeHUManHyW onacHOCTU, KOUTO MoraT ga
nosepaTt OO CepuO3HU MHUMAeHTU. CnasBanTte TaGenuTe U ToBa PbLKOBOACTBO
BHUMaTesnHo. Ako TaGernka nagHe unu ce oTnu4aBa TPYAHO CBBLPXKETe Ce C Hac Unu
HaW OuNbLP 3a 3aMsHa.

*N306pa3eHua mogen modke ga He € HanbAHO ugeHmuueH cbc 3akyneHama om
Bac mawuHa.



NPOYUETETE PEBROBOJICTBOTO 34
EKCILTOATATINA!

BHHIMAHHE!

ONACHOCT OT
IMOPAIBAHE!

cwr. 2

AN

To3n MOTOKYNTMBATOP € MPOEKTUpaH Aa rapaHTMpa CUrypHOCT NpU eKCnioaTtupaHeTo U
0o6cny)XBaHETO My, ako ce paboTh B CbOTBETCTBUE C HACTOSALLMUTE MHCTPYKUMK. [poyeTeTe u
ce ybenete, ye cTe pa3bpanu PHLKOBOACTBOTO 3a ekcnioataums npeay pabota. MawuvHata
TpsibBa Aa 6bae u3nonssaHa u obcnyxeaHa oT nuua Hag 18 rog., obyyeHu 3a paboTa ¢
Hesl U NpeaBapuTENiHO UHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacH1Te 1 30paBOCOBHU YCIIOBUS Ha TPYA,.

L]

[ T e

AT

Hukora He BKnouyBanTe MOTOKyﬂTMBaTOpa B 3aTBOPEHO NomelleHune. 38 CVIrypHOCT
OCVIrypeTe /J,06pa BEeHTUNauuna nopaan onacHoCT OT OTpaBsAHE C OTpa6OTEHVITe ra3oBe.

BbpTAwmMTe YacT ce BbPTAT C BUCOKA CKOPOCT M pexar. CriyyaeH KOHTaKT MoXe Oa
fJoBefe OO CepuosHM TpaBMM U TpaWHO yBpexaaHe Ha 3apaseTo Bu. [OpbxTe Bawwute
pbLe M MPLCTM Ha KpakaTa Aaned OT BbPTALWMTE YacTu, Korato ABuratensTt paboTu.
Mpeau npoBepka UnNu NoAApPbKKA, CnpeTe ABUraTens u ocBoGoaeTe MeTanHUTe ckoGu Ha
3almMTHaTa pelletka. M3knoyete sananutenHute ceBeluy 3a npegnassaHe OT CryyYanHo
BKMoYBaHe. VanonaeanTe pbkaBuuy 3a NpeanassaHe Ha pbLeTe OT usrapsiHe.

*N306pa3eHus mogen mo)ke ga He € HaNbAHO ugeHmuueH cbc 3akyneHama om
Bac mawuHa.
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3. MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT.

BHumanue: 3a Bawarta Ge3onacHocT u 6e3onacHocTTa Ha Apyrute mons
06'preTe cneunanHo BHMMaHue Ha npegnasHUTe MepPKU NoCo4YeHn no-gony:

3.1. 3aabmKeHUA 1 OTTOBOPHOCTU Ha oneparopa:

. Ma3ete moTokynTMBaTopa B A0OpPO TEXHWYECKO CbCTOsIHME. BopaBeHeTo C
MalluMHaTa, Korato € B Hefobpo CbCTOsIHME MOXe [a [oBede [0 CEepyo3HM noBpeaun U
HapaHAaBaHUA,

. Mpenu pabota ce ybenete 4e BCUYKM NpeanasHu ycTponcTea ca 4obpe noctaBeHn
N e OCUrypsT HagexaHa paboTa. ToBa ce oTHacs ocobeHo 3a npegnasHuTe Kanauun Ha
pembka U paboTHUTE OpraHy Ha KynTMBaTopa;

. Y6epete ce, Ye CTe HasACHO C OpraHMTe 3a ynpasleHWe U Hal-Beye CcTe B
CbCTOAHME Oa cnpeTe ABurartena npm onacHocCT,

. Korato paboTtute ¢ MOTOKynTMBaTOpa, APbXTE ro 34paBo C pble, 3aoTo npu
3aLlenBaHeTo CbC 3eMsiTa NPosiBsIBa TEHAEHUMS Aa ce OTONbCkBa OT Hes;

. He nosBonsiBanmte Ha geua wnu Apyrn nuua, KOMTO He ca 3anosHatm C
pPBbKOBOACTBOTO 3a paboTta Aa 60paBsaT ¢ MOTOKYNTUBATOPA;

. Mpun pabota 6bAeTe noaxoasLLo obrneveHn - kpakata ga ca obyTu 1 ga cTe Cbe

3aTBopeHun obyBku. CaHganu nnu nunca Ha obyBku Bu nsnara Ha ronsam puck;

Opexute Bu Tpabea aa ca ynobHu 3a pabota u ga He gonyckat 3axsallaHe oT

BbPTALLM Ce YacTu;

. Bbboete BHuMMartenHu! YnpaBnsBaHETO Ha MaluvMHaTa, KOrato CTe YMOPEHMU,
6onHu unu cneq ynotpeba Ha ankoxon unu Apyru BewecTsa BNUSELUM Ha BHUMAHNETO U
ncuxukara, Moxe a noBene 40 CEPUO3HM NOCneacTBuS;

. He ponyckanTe xopa WUnuv XMBOTHM B 30HaTa Ha paboTa Ha MOTOKYNTMBaTopa;
Mpeaon pabota ce ybepete, Yye pabOTHUAT OrpaHU4YUTEN € Ha MSCTOTO cu U e Jobpe
3aKpeneH.

Be3onacHocT oT geua:
. MaseTe 1 KOHTpONMpaKnTe AeuaTa B KbLUM NPe3 UANoTo BpemMe JoKaTo ce pabotu
C MOTOKynTmMBartopa. Mankute Aeta ca MHOro MobonNUTHU 1 NoABUMXHMN, 6‘bp30 Morart fa ce
oKakaT B oracHaTta 30Ha Ha paboTa Ha MalluHaTa 1 a Ce Cry4u HEMonpaBUMoTo;
. Huvikora He npuemaiTe, Ye feuara Lie ocTaHaT TaM, KbAETO MOCNeaHo CTe T
Buaenu. BB,que npeanasnneBmn N U3KN4YeTe gsuratend ujom Te I'Ipl/l6]'II/I>KaT ornacHarta
30H3;
. He nosBonsiBaiiTe Ha Aeua Aa 6opaBaT C MOTOKyNTMBATOpPa, 40P NOL POANTENCKM
KOHTpO-.

Puck oT wu3xBbprieHn Oyuu NpbCT, KaMbHW UNU ApyrM npegMetTu npu pabota ¢
MOTOKyNTUBaTopa:

. Mpenn paboTta nouncrtete paboOTHOTO More OT NPbYKK, FONIeMU KaMbHU, TENOBE,
BbXKeTa, CTbkna u ap. Pabotete gokarto e CBETNO U MMaTte BUAUMOCT;
. OTnoMkn OT npeamMeT no paboTHUTE ocTpueTa WM YacTu OT MOBPEeAeHU

BbPTALLM Ce AeTannn, MoraT aa gosefaT 4o onacHu HapaHasBaHus. BuHaru nposepsiBante
npeaun paborta paboTHMUTE OCTpMETa 3a NOBPEAA UIN HanMumne Ha vYyXam npeameTu.

*N306pa3eHus mogen mo)ke ga He e HanbAHO ugeHmMuueH cbc 3akyneHama om
Bac mawuHa.
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3.2. OnacHoOCTM OT NoXap U U3rapsAHus.

BeH3VHBbT e M3KMIYMTENHO NecHO 3ananuMm, a napute My MoraTt Aa Mpeau3BukaT
ekcnnosus. bopaseTe M3KNOYMTENHO BHMMAaTENHO C GeH3MHa M ro OpbXTe Ha mecTa
HeOOCTbIMHK 3a Aeua;

3a pga usberHete noxap WNM eKCnnosus, ABUratensaT ce 3apexga C ropuso,
Korato e CnpsiH 1 1M3CcTuHan. 3apexaganTe ABuratens Ha OTKPWUTO, a B KpaeH crnydvanm B
[obpe npoBeTpeHn nomelleHuns. [ipbxre gBuratens ganey oT orbH U/Mnu N3TOYHULM Ha
BMCOKa Temniepatypa. He nywerte npu 3apexaaHe ¢ ropuso. AKo ce pasfiee ropuso o
Kopnyca Ha ABuraTtens - Mons noAcyLueTe Npeaun nyckaHe B AEWCTBUE;

Mpean pa npesapeguTe, octaBeTe ABuratensa ga mactuHe. beHsanHoBuTe napwu
Uy pasnAaToTo ropyMBO MOXE Aa Ce NoANansT;

Hwkora He nunanTe kopnyca Ha ABuraTens unu aycnyxa no BpemMe Ha paborta unm
CKOpO cnef u3knoyBaHe. KOHTakThT € ropelums asuraten Moxe Aa AoBefe A0 U3rapsHus
Unv NoBpeaa Ha HAKOW maTtepuanu;

Mavakante gBuratens ga n3cTvHe npeam Aa u3BbpluBaTe HAKakBo obcnyxsaHe
no MOTOKynTUBaTopa unu Aa ro npubepete B NOMeLLEHNeE.

3.3. OnacHocT OoT oTpaBsiHe C OTpaboTeHu rasoee.

OTpaboTteHunTe rasoBe CbabpxKaT BbINEPOAEH OKUC, KONTO € 6e3 LBAT 1 MUPUC, U € CUIHO
TokcuyeH. Npu BavwBaHe Boan Ao G6bp3a 3aryba Ha cb3HaHWe u cmbpT. He pabortete
C MOTOKynTMBaToOpa B 3aTBOpPEHM nomelleHns 6e3 gobpa BeHTUnauusa (Hanpumep B
oparxepun)!

3.4.PaboTa no HaKIOH:

O Korato pabotute nO HaknoH BHMMaBaWTe pe3epBoapa Aa € C A0CTaTbyHO
ropvBO,Taka 4Ye a ce OCUrypu 3axpaHBaHe Ha ABUraTerns no HakMnoHa;

O Korato npecuyate HepaBHOCTM TpsAbBa Oa OCUTypUTE 4Ype3 HakMoH Ha
MOTOKYNTUBaTOpa 3axpaHBaHe Ha ABUraTerns ¢ ropueo;

0 BbaeTte MHOro BHUMAaTENHW, Korato CMeHATe NpeaaBKUTe NO HaKMOHa;

O He nsnonssante moTokynTMBaTopa no Haknoxu noseye ot 10°%;

O 3a nocTuraHe Ha MakcumarHa CUrypHoCT U MocTuraHe Ha uenute Bu, Tpsabea
MakcumarnHo ga ce cbobpassBaTte C BMAa Ha MHCTPyMeHTa 3a obpaboTka Ha noysara.
Mpeou nyckaHe Ha MalMHaTa NpoBepeTe Aanu MOTOKyNTMBaTtopa He € MoBpedeH u
e B AoOpo TexHudecko cbCTosiHue. Toea e Bu ocurypm curypHocT u 6esonacHoCT B
€KCTPEMHM Cry4vau, Korato ce ABWXUTE Harope unm Hagorny no XbravoBe.

4. NPOBEPKW NPEOU PABOTA.
OA CE N3BBLPLLBA MNP XOPU3OHTAJTHO MONOXEHWE HA ABUTATENA!

4.1. Macno 3a gBurartensi.
BHumaHue: PaboTta Ha aBuratens npv AONHO HUBO/HUCKO HMBO Ha MacroTo
A MOXe Aa goBede A0 cepuo3Ha noBpeada Ha asuratens. lposepete npu
Heo6XoAMMOCT KaTo 3a uenTa:
1. PasBuiiTe kanaykata Ha MacreHarta BaHa (kaptepa) (nos. 1, cdour. 3) n nsuncrere
KOHTpOMHaTa Leka.
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2. HvBoTO Ha MacnoTo Tpsbea Aa e Ha ropHO HMBO (No3. 2, cur. 4).

3. AKO HVMBOTO Ha Macrio € HUCKO, OOMbIIHETE A0 FOpHO HMBO (M03. 2, dur. 4) ¢
npenopbyaHOTo Macno. lNpenopbYMTENHO € MacnoTo Aa ce NoAabPXa BUHAMM B rpaHuLMTe
Ha rOPHO HMBO.

KoHTponHaTa weka crnyxu kato MHAMKaTop MO KOWTO MOXe [ia Ce OpueHTMpare 3a pa3xoaa
MIM Te4 Ha CMa304HO Macno OT ABuratens.

(1) OTBOp Ha MacneHaTta
(kapTepHa) BaHa

(2) TopHO HMBO Ha MacnoTto

(3) AonHo HMBO Ha macnoTo
(He ce npenopbyBa)

M3anonseanTe YNCTO, Ka4eCTBEHO 4-TaKTOBO MacIo 3a ABUraTenu ¢ Bb3QyLUHO OXnaxaaHe
OTroBapsLLO Ha crneungurKkauusaTa Ha NPON3BOANTENS.

BHUMAHMUE: V3non3BaHeTo Ha He MNPEYNCTEHO W HEMNOoOXOASALO CMa304HO

MOTOPHO Macrio, MoXe Aa CKbCU eKcnrioatauMoHHUA XMBOT Ha ABuratens.

SAE30 e npenopbuMTenHo 3a ynotpeba reHepanHo 3a BCUMYKM CE30HHU
Temnepatypu. MNpenopbuntenHo e Aa nsnonassate macrno SAE 30,koeTo e noaxoasilo 3a
paboTa npu BUCOKM TEeMNepaTypy Ha OKonHaTa cpega.

4.2. Macno 3a TpaHCMUcUsiTa.

Cnoxete dpesata Ha paBHa MOBBPXHOCT MU
oTBOpeTe KanadykaTta 3a macnoto (nos. 1, cur. 6).
Macnoto TpabBa ga O6bae Ha HalM HUCKO HUBO
B OTBOpa Ha kKanaykaTta. [obaBeTe BWCOKO
wArs Ka4eCTBEHO TPAaHCMUCMOHHO Macro, ako HUBOTO €
npekaneHo HUCKO.

(1) Mpobka 3a HannBaHe MacnoTo Ha
pegykTopa.

DHI".6
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Mpeaun paboTta HambiHeTe Bb3AYLIHWUA UITEP C ABUraTENHO Macrno [0 YKa3aHOTO HMBO.
MepuroanyHo NpoBepsBanTe HANMUMETO MY U aKO € HYXKHO ro NoAMeHsInTe.

MpoBepeTe [Odanu e 3ambpceH UITPUPALLMAT eniemMeHT U nodncTete. MacneH
unTbp:NoYNCTeETE MacneHaTa BaHa M Hanente ABMraTesiHoO Macno [0 4YepTata Ha
BaHMYKaTa.

4.3. Br3ayweH ountbp.

~Tr

1) enemeHTn

4.4, lopueo.

M3nonssa ce BEH3NH C OKTAHOBO YMCIO He MO-Marnko oT
92 ( 3a npeanoynTaHe 6e30MoBeH, 3a 4a ce MUHUMU3npaT
oTnaraHusTa BbpXy ropmMBHaTa kamepa)
3A HOBW OBUIATEJT OA CE U3MNOJI3BA CAMO BE30OJIOBEH BEH3WH!
Hukora ga He ce 13nonaea cMec OT Macro 1 BeH3NH Unu 3ambpceH 6eH3unH. [1a ce
n3barsa MpbCOTUS, Npax UNu BoAa B pesepBoapa 3a ropueo.

BHumaHue: He nbnHeTe Hag YepBeHaTa NIMHUA 32 HUBO Ha rOPUBOTO.

. BEeH3NHBT e ropyM 1 eKCro3nBEH;

. BEeH3VHBT € WUBKMIYUTENHO 3anannuM W eKCNNo3WBEeH Mpu onpeaeneHu
obcrosiTencTea.

. Mpesapexnaiite B 406pe BEHTUNMPAHM NPOCTPaAHCTBA C U3KIKOYEH M OXNajeH

asuraten. He nyweTe unu He no3sonsisanTe NnaMmbLUy MW UCKPU Aa ca B 6rin3ocT gokarto
3apexaare gpurartens unm B 6nmM3ocT Ha cknaavpaHo ropyeo.

. He 3apexaainTe noseye 0T HEOGXOAMMOTO KONMMYECTBO Ha pesepBoapa (no3. 1, cur. 8)
(He TpsibBa fa Mma ropuBo Hag UNTPUPALLMAT KaHan Ha pe3epBoapa). Cnea npesapexaaHe
ce yBepeTe, Ye Kanaykarta Ha pesepBoapa e 3aTBopeHa NpaBuiHo 1 6esonacHo.

. BHumaBanTe ga He pasneete ropvBo, korato npesapexgare. Pasnatoro ropueo e
3ananumo. AKO MMa pasnsaTo ropueo ce yBepeTe, Ye 30HaTa € Cyxa npeamn aa BKIo4YmnTe ABuratens.
. M36sreainTe KOHTaKT C Koxarta Unm BouLLBaHe Ha nanapeHus.

MASETE BEH3VMHA HA MECTA HEOOCTbBIMHN 3A OELIA!

(1

(1) yepBeHa NMHMA 32 HUBO
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4.5. CmecBaHe Ha 6eH3uH ¢ ankoxon (He ce npenopbuBa).

Ako pewuTte ga u3non3eate OEH3MH CMECEH C anlkoxOrl MOXe [Aa CTe CUrypHu, 4ye
OKTaHOBOTO YMCIO LUE Ce MPOMEHU 1 He ce npenopbyBa 3a MoTokynTuatopa RD-T03. He
nsnonssante 6eH3NH CbC CbAbpx)aHue Ha etaHon nosedve ot 10%. Hukora He non3eavite
O€eH3VH, B KOWTO MMa noBeye OT 5% meTaHon unu ObpBECEH arnkoxos, AaXe ako uma
BellecTBa 3abaBsLum koposumsaTa.

3ABEJIEXKA:

. [MoBpena Ha ropuBHaTa cucTtema UM MPOU3BOAUTENHOCTTA Ha ABurartensi
npuynHeHa ot ynotpebata Ha ropvBa CbAbpXKaly ankoxosn Wnu Jpyru npuMmecu He
ce nokpuBaTt OT rapaHuusaTta. [pousBoauTensaT He noakpens ynorpebara Ha ropuBa
CbObpXally MEeTaHoN Unv Opyru Npumecu nopagm nunca Ha gokasatencrea 3a TaxHaTa
CbBMECTMMOCT.

. Mpeon pa 3akynuTe ropuBO OT Hemno3Hata OeH3MHOCTaHuMs, onuTante Aa
pa3bepeTe ganv B rOpUMBOTO CE CbAbpXKa ankoxomn vunuv Apyru npumecu. AKO Cbabpxa
NnoTBbpPAETE TMNa U NPOLIEHTa Ha ankoxon. AKO 3abenexuTe HAKakBU HexenaHu paboTHu
CYMMTOMMU, OOKATO M3nonseate GEeH3UH CbObpiKall ankoxor, WM TakbB 3a KOWTO CU
MUCIUTE Y€ CbAbpKa ankoxoyl cMeHeTe C OEeH3WH 3a KOMTO 3HaeTe, Ye He CbabpXa
arnkoxon oT apyra 6eH3MHOCTaHLuS.

. He ocTaBsanTe oa npecTou ropMBoO B rOPVBHUS pe3epBoap UNu nonnaeBkoBaTa
kamepa Ha kapbypaTtopa noseyve ot 10 (gecet) agHu. [No-ronsm npecTor Ha ropveo B
ropyBHMSA pe3epBoap Wnu nomnnasBkoBaTa kamepa Ha kapbypatopa mMoxe Aa Aosede [0
HeXernaHu nocneavuM M noBpeau B ropuBHa cuctema u kapbypaTtopa Ha Asurartensi.
[Mocneavum ot NPecToano ropMBo He ce NOKPMBAT OT rapaHumaTa.

. Moxe pa wusnonseate cTabunmusaTopyM Ha TOKYLLO 3aKyrneHO FOpUBO KOUTO
cTtabunuanpat 1 3anaseaTt ropuBHUTE My kadecTBa 24 (OBageceT U YeTupu) meceua npu
NpaBUITHO CbXpaHeHVe B A0Ope 3aTBOPEHN U YMITbTHEHU CbAOBE.

4.6. UHCTPYMEHTU 1 NPUCNOCOGNEeHMA.

3a ga MoHTUpaTe unu crnobuTe ¢ UHCTPYMEHT ppesaTa B NMONOXeHVe rotoBa 3a paborta u
ekcnnoartauus cnefBaiite UHCTpyKUMKTe. NonuTaiiTe CBOS ANMBbP 3a CbBET ako ce MosiBU
HSIKaKbB NPOGNeM Unu 3aTpyaHeHUe B MOHTaXHUTE onepauumu.

5. CTAPTUPAHE HA OBUIATENA.

HeyTpanHa nosuuus, 3a Aa u3berHete BHE3arnHO HEKOHTPOMMPAaHO [BWKEHWE,
Korato fapuratens ce BkMoun. CbeauHUTENs ce BKIOYBA 4pe3 CTUCKaHe Ha
CbeOVHUTENHUSA NOCT U Ce M3KIoYBa Ype3 ocBoboxaaBaHe Ha fnocTa.
MNPEOVN CTAPTUPAHE MALLUMHATA TPABBA [A BbE BUHAT B XOPU3OHTAJIHO
MONOXEHKE!

!} BHumaHue: YBepeTe ce, Ye cbeanHuTena e U3KNK4YeH N CKOPOCTHUAT J1OCT € Ha

5.1. 3aBbpTeTe ropusHaTa knana Ha “OFF”. MNocTaBeTe KpaHa 3a ropuBOTO OT MOSNIOXEHWE
"OFF” B nonoxexue “ON” — dour. 9.



(1

Kpan za
ropuBOTH

1pan 33 ropMeaTo;
DewnioueHo [ON);

5.2. 3aTBOpeTe cMykaya (OpPOCENnHWst NOCT) Mpu CTapTMpaHe Ha CTyaeH Asurarten -
nonoxexwe "OFF” — cour. 10.

3ABEJIEXXKA: He nsnonasante cMykad, ako ABUratensi € 3arpar unm Temneparypara Ha
Bb3[yXa € BMCOKa.

(1}

(1) JlocT B8 gpocenm (cayxas). OFF — sareopen cuyend, ON — 0TBOpes Cyyras.
(2) Kpag 3 ropugoTo: OFF — satsopes ¥pas, ON — 0TEODEH Epas.
(3) [TpoGEa 3a HITOUBIRES HA YTARRH B MOpPABO OT MOMMABKOBATA EAMepa B RIpavpaTopL

@IT.10

5.3. 3aBbpTaHe kntoya Ha Asuratens Ha nonoxeHve skniodeH (ON) — dowr. 11
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(2)

(1) Tlomoeeense ON - BETIOHEHS

{2) Konios HA IR ATETH QHT.11

1) BkntoveH (ON);
2) kntoy Ha aBurartensi.

5.4. iBnxeTe nocta Ha radta 6aBHO Ha AscHo.(PNT12)

(1) mocT HA TasTA.

@12

5.5. lpbnHeTe crapTupawara gpbxka (nos. 1, cdur. 13) neko gokato He MOYyBCTBaTE

CbNpPOTUBMEHNE, TOraBa ApbNHETE ObP30.
BHUMAHUE: He nosBonsgaiTe
Ha cTapTupawata Aapbxka (nos.

(R

1,0ur.13) pa ce BbpHe ob6paTHO
cpelyy Asuratens. BbpHeTe 8 BHMMaTenHo, 3a
Aa n3berHeTte noBpefa Ha cTapTepa.

(1) ApbxKa Ha cTapTepa.

I3
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5.6. Kato ce sarpee gsuratens nocTerneHHo rnocTtaseTe cmykada (nos. 1, cur. 14) B
OTBOPEHO (pabOTHO) NONOXEHNME.

1) NNoct Ha cmykaua;
w4 2) OTtBOpeH ,OPEN” - "ON”.

BNCOKA CTEMNEH HA PABOTA HA KAPBEYPATOPA

Mpn Bucoka paboTHa cTeneH (mMakcMmanHu o6OpOTW Ha ABuratens), craHgapTHaTa
ropvBo-Bb3ayLLIHA CMeC Ha kapbypaTtopa e 6bae U3KNIYUTENHO ronama 1 pasxoga Ha
roOpvBO LUe Ce yBEnuyu.

KapbypaTopa e perynupaH oT npou3BoauTens a nogasa HopmarHa ropuBo-Bb3ayLlHa
cMec B uUenud pa60TeH anana3oH OT MUHMMalnHoO A0 MakCcuMMalnHO HaTtoBapBaHe (OT
MWUHUMaAIH o MakCumasnHu 060pOTI/I Ha ,ELBI/IFaTeJ'Iﬂ).

kosiTo kapbypatopa e perynMpaH Moxe [Ja [OBede A0 HamansisaHe Ha

Q BHUMAHUE: PaGota ¢ mMawwuHata Ha CTeneH pasnuMyHa oT Ta3u, 3a
NpPOn3BOAUTENHOCTTA, NperpssBaHe 1 Cepuo3Hn noBpean Ha apuratens.

6. PABOTA HA MOTOKYIITUBATOPA.
6.1. PerynupaHe BMcoYMHaTa Ha KOPMUIIOTO.
MOTOKYNTMBATOPaA Ha paBHa NOBLPXHOCT, 3a Aa U3berHeTe NHUNOEHT.

3a fa HacTpouTe BUCOoYMHaTa Ha KOPMUIOTO OTBUATE pbkoxBaTkaTta (nos. 1, dwur.
15), n3bepete nogxoasLimMTe OTBOPU U 3aTerHete pbkoxasaTtkara (nos. 1, cour. 15) oTHOBO.

Q BHUMAHMUE: TMpean pa Hanpaewute perynauus Ha KOPMUIOTO, CROXeTe

i 1 (1) PbkoxsaTka

(1)

6.2. HactponBaHe 3a ABLNGO4YMHA Ha
c¢pe3oBaHe.

lMoctaBeTe  paboTHMs  orpaHuuuTen
(ynop) B Ternuya.

PerynupaHe gbnbounHa Ha puroneaHe:
MsBagete wmndta Ha ynopa (nos. 5, cur.
smis | 16) M NNb3HeTe ynopa (nos. 4, dur. 16)
Ha rope unu Hagorny ako € HeobxoanMo.
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C ynopa (nos. 4, dur. 16) Bue onpegensate ckopocTTa Ha ABWXeHMEe npu pe3oBaHe
n gbnbouvHaTa Ha obpaboTka Ha noysaTta. [pu Mo-cuneH HaTWCK Hagony B rnodysaTta
MOTOKyNnTMBaTopa ce OBWXM no-6aBHO n obpabotea no-gbnboko nnowra. MNpu no-nek
HaTMCK B MoYBaTa MOTOKYNTUBaTOpPa Ce ABWXU No-6bp30 1 06paboTBa No-nnmnTko nioLTa.

1) Ternuy;
2) WMdT Ha Ternuya;

(3) 3)NpY>XMHEH ChneHs ;
4)ynop(ctonop);
5) wudt Ha ynopa.

(4) 6.3. CbeauHuTen.

CbegunHutens BKIIOYBA n n3KntoyBa
3a[BWXBaHETO oT asuratensi KbM

TpaHcmucusiTa. Korato nocra Ha cbeguHuTens
(no3. 1, dwur. 17) e cTucHaT B MNOMOXeHUe
(no3. 2, cur. 17) cbeguHuTenss e BKIIOYEH
W 3adBWXBaHeTO OT ABWraTtens ce npegaBa KbM TpaHcMmucusita. lNoctaBeTe nocrta 3a
NpeBKIOYBaHE Ha CKOpPOCTUTE B €AHO OT npegnoyeTeHoTo oT Bac nonoxeHune (Hasag,
Hanpen - 6aBHO unu 6bP30), CTUCHETe focTa Ha cbeauHutens (nos3. 1, cdwur. 17) B
nonoxeHwue (no3. 2, cur. 17) 1 gonHaTa ocT Le ce 3aBbpTu B U3bpaHaTa Nocoka.

SABEJIEXKA: AKO CKOPOCTHUSIT NIOCT HE Ce BKMOYM MpU MOCTaBSAHETO Ha XenaHata
CKOPOCT, pasaBuXeTe pbYHO MOTOKYNTUBATOPA, 3a Aa NO3MLMOHMPaTe CKOPOCTUTE.
CTucHeTe nocta Ha cbeauHutens (nos. 1, dur. 17) B nonoxexuve (no3. 2, cur. 17) ,3a ga
BKIIOYMTE ABWKEHUETO Ha poTopuTe 3a (hpesoBaHe Unv NHeBMaTUYHKUTE Konena.

BHWUMAHMWE: CKOPOCTHATA KYTUA E BE3 CUHXPUHN3ATOP HA

MPEOABKUTE. MPEBKIMIOYBAHETO HA CKOPOCTUTE OA CE MN3BbLPLLUBA

MPU WN3KMOYEH CBLEOVHWTEN WU MOKOW (CMPAHA MALUMHA) HA
MOTOKYNTUBATOPA. MNP HECMA3BAHE HA TOBA WM3NCKBAHE MOXE [OA
MOBPEAONTE TPAHCMUCUATA.

SIOP DOVE ON

E“-s‘li

(1)  Jloct Ha
cbeaunHuTens - (1); (2)
BKItOYEH; (3) U3KIHoYeH

6.4. U360p Ha cCKOpOCT.

MoTtokyntueaTopa mogen RD-T03 e ¢ 6bp3a, 6aBHa 1 3agHa CKOPOCT.
MpeBkntoyBaTeNHUST NocT TpsibBa Aa AelicTBa B CbOTBETCTBME CbC CKOPOCTTA Ha
npeBKroYBaTenHara nnoyka.
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" 6.5. CMsAiHa Ha ckopocTuTe:
e
1. OcBobogete rnocTta Ha
ckopoctute (no3. 1, cur. 18) B
1T N2 nonoxenue (nos. N, cour. 18) 3a ga
— M3KIHYUTE OT n3bpaHa CKOpPOCT.
\ V 2. BbpHeTe nocta Ha rasTta B
no3uums MMHUManHn obopotu Ha
1 - mimpea — Ganme:
e g L ) aBuratens.
N — By IO (ISIIHNEED)
Tomssos _ 3. MocTaBeTe  CKOPOCTHMA
-1— Ba3an {300H cRopocT )
NOCT B >KeraHaTa CKOpPOCTHa
GILE | nosnums.

Korato nocra (nos. 1, cour. 17) e oceoboaeH B nonoxexuve (no3s. 3, dur. 17), cbeamHnTens
€ U3KITIYEH U OBMXEHMETO He ce npeadasa KbM JonHaTta oc.

(1) Jloct Ha cweaguHuTEns -
(1); (2) BkntodeH; (3) U3KNIOYEH.

6.6. Ynotpe6a Ha KOH3onaTa Ha
Ternuva.

1. lMocTaBeTe ckayBawms LWUPT
(nos. 2, dour. 19) B Ternmya (nos.
1, dwur. 19), 3a ga npukaduTe
YCTPOWCTBOTO KOETO CcTe u3bpanu 3a pabota ¢ MoTokynTmMBaTopa (mnyr, Gpasgwup,
KynTmBaTop, pemMapke vnu apyr npukadeH nHBeHTap).

6.7. NpegHo Koneno.

M3nonsBavite npegHoOTO Koreno 3a
Oa NpuaBMXNTE MOTOKYNTMBaTOpPa
[0 onpefeneHo MsCTo.

Korato cbpesata ce msnonsea Ha
norie nocraBeTe MPELHOTO KOMNeno
(nos. 3, dur. 20) Harope (nos. 1,
dur. 20) 4ype3 npemecTBaHe Ha
KOHTpa wWudTa (no3. 2, cdur. 20).

1) KoraTo ce pabotu Ha none;

2) KoHTpa wndr;

3) KoraTo npuaswmxeate MOTOKYnTUBaTOpa
[0 onpefeneHo MSCTO.
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6.7.1. CbBeTH 3a pabora.

Perynupavite kopmMnnoTo Ha yaobHa no3nums (BUcovMHaTa Ha kpbcTa By 3a HopmarnHa
pa6ota).

Ako mawwmHaTa TpsbBa fa ce Tnacka Hanpen OOKaTo puronesaTe Ha ronsima gbnbovvHa
NoOBAWITHETE KOPMUIOTO Ha rope. AKO 1 Mpu TnackaHe MalluHaTa He ce OBWXW Hanpes
OBWXKeTe (nalHeTe) KOPMUNOTO BASIBO U ASCHO.

3ason: NMpaBUNHWAT Ha4YMH 3a NpaBeHe Ha 3aBoKn No BpemMe Ha paboTta ¢ MalinHaTa e Aa
LUeHTpuparte rpaButauMoHHUA UEeHTbp KbM 3aaHaTa 4acT M ToraBa Aa HanpasuTe 3aBO4.
ToBa e foBeae [0 NecHO 3aBMBaHe.

6.8. HopmaneH pa6oTteH bron.

CHmxeTe MallMHaTa MnaBHO, Taka Ye npefHuuarta Ha MaluvMHata Aa e noBaurHata Ha
okono 6 - 8° .

3a ga nocturHeTe MakcumareH eekT oT dppesnTte, onuTanTe Aa 3agbpXute MallnHaTa,
KaKTO e nokasaHo Mo brbJ1 JOKATO puronearte noysara.

BHumaHve npu pabGota c
dpesuTe npu dpe3oBaHe Ha
no4ysara:
* He nsnonseaiite pesara c potop,
Ha KOUTO AuMaMeTbpa € Nno-manbK OT
300 mm.
+ Paborta ¢ cpesata no HaKMOHW,
MOXe Aa goBeae Ao npeobpbLiyaHe Ha
dpesaTa.
* He nosBonsBante pabota c
hpesata Ha xopa KOUTO He ca

ﬂ_ 6-8° 3anosHaTn ¢ UHCTPyKUMKTe 3a paboTa
owir

1 6esonacHoct. ToBa MoXe Aa aosene
00 HeXenaHn MHUUAEHTW.

* Hocete nogxogswm pabotHu obyBkm u obnekno. Pabota ¢ MawwuHata C
OTKPUTU Kpaka WM C OTBOpPeHM OOyBKM yBenuMyaBa pucka OT HapaHsiBaHe.
» He paborteTe ¢ chpesarta npes HowTa.

* MNpw TpaHcnopTMpaHe n3nonasanTe ABaMa OyLun.

» Korato poTtopa Ha ¢pe3nte e 3anylleH C Kan U KaMbHW, BegHara crnpete gsuratens
N no4ynctete poTopa Ha GesonacHo MsSICTO. YBepeTe ce, Ye HOCUTE U3MNPaBHU PbKaBULM
Korato moyucTBate potopa. 3a Aa npefoTBpatuTe NoBpeda WUIu MHUMAEHT, NpoBepeTe
pesaTa 3a HsIKaKBWU yKasaTenHu U npeaynpeauTenHn 3Hauum BCekM MbT npeau Aa s
nsnonassare.

f: BHUMAHME: HE IONYCKANTE PABOTHUSA bIb/T HA MOTOKYJITVBATOPA

OA NMPEBULLABA 3A KPATKO BPEME 15° NO BPEME HA PABOTA. TOBA

MOXE OJA OOBE[JE OO MNMPEJIMBAHE HA TOPMBO B CMA3O4YHOTO
MACTIO, HAPYLLEHO CMA3BAHE HA TPUELWWTE M BUCOKOHATOBAPEHW YACTU
HA OBUTATENA, OBPA3BYBAHE HA HATAP B TOPVMBHATA KAMEPA, 3AOVNPAHE A
BJTIOKMPAHE HA OBUIATEJIA.

7. ClIUPAHE HA OABUIATENS.
7.1. Mpu HenpegBuaeHn obCToSATENCTBA 3aBbPTETE KMNOYBLT Ha ABUraTens B NoOroXeHne
(nos. 1, dour. 22) “OFF” - (n3kntoyeH)



(2)

ouraz

SToP

DISENGAGED

MOVE O

123 s |
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1) OFF (n3kntoveH);
2) kntod Ha ABuraTensi.

7.2. Mpu HopmanHa ynotpeba:

OcBobopgeTe nocra Ha
cbeanHuTensa (nos. 1, dwr. 23)
B CBOBOOHA nosuuusa (nos. 2,
dur. 23) 1 npemecTteTe nocrta 3a
CKOpPOCTWUTE B HeyTparHa nosuuus

(N).

1) NOCT Ha cbeauHUTENS;
2) ceobopaeH.

MpemecteTe nocta Ha rasTa
MbIHO HagscHo B nonoxenue (L),
dur. 24.

1) nocT Ha rasTa.

3aBbpTeTe KMIOYBLT, NpemecteTe
nocTa Ha rasTa MbJIHO HaAsICHO Ha
psuratenst Ha OFF (u3kntoveH) —
(nos. 1, dour. 25).

1) OFF (n3kntoveH);
2) kntod Ha ABuraTensi.

3aBbpTeTe focTa Ha cMykaya (nos.
1, chur. 26 ) B nonoxeHue (nos. 2,
dour. 26) OFF (13kntoyeH).

1) nocT Ha cMmykaya;
2) OFF (n3kntoyeH).
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8. NoAO0BbPXAHE.

Llenta Ha rpachuka 3a nogdpbkKa € Aa OocUrypu Hai-gobpo paBGoTHO CbCTOsHME Ha
MOTOKYNTUBaTOpa. MHCnekTupante unu obcnyxsanTe MalumMHaTta CbrmacHo rpadguka B
Tabnuuarta no-gony.

MpepynpexaeHve: M3kniovete aBuratens npeau M3nbhHeHWe Ha npodunaktukara. Ako
ABuratensT Tpsibsa Aa pabotn e HeobXoAMMO a CMe CUIYpHM Ye e ocurypeHo 6eaonacHo
oTBexaaHe Ha rasoseTe. OTpaboTEHUTE ra3oBe CbAbpXKaT OTPOBEH ra3 -BbrNepofeH OKMUC.

BHumaHue! V3nonssante camo opurMHamHW 4acTu UK TEXHW EKBUBANEHTMW.
13non3BaHeTo Ha HeKayeCTBEHM M HEOTroBapsLLM YacTM MOXe Aa Josene no
noBpena Ha aApuratena.

lnaH (mabnuya) 3a noddbpxaHe

CepBun3Ho obcnyxBaHe ExenHesHo | Mbpeu meceu Bcekun Tpu meceua | Bceku wect meceua | Bcesika roguHa unm
B MOCOYEHUss Mecel, Unm v 20 M.y, unm 50 m. u. vunn 100 M. 4. 300 m.u.

nepvog Bug,

AasuratenHo macrno
npoBepka Ha HUBOTO
CMAHa

Bb3ayLeH puntbp (1 )
npoBepka no4yncTBaHe

Yallka Ha ropuseH

DUNTHP
nouyncTBaHe

3ananuTenHu ceewmn

noyucTBaHe-perynupaHe

TPaHCMUCUOHHO Macno

npoBepka H1UBO

nydT Ha ByTanoto (2)
npoBepka-perynmpaHe

roOpuBEH pesepBoap (2)
noyncTteaHe

cbeguHuTen

HacTpounBaHe

cMykay

HacTpounBaHe

HaTdraHe Ha peMbka

HacTpounBaHe

JIMHWSI 3@ HUBO Ha rOpMBO
nposepka (CMsiHa, ako e Ha Bcekun ABe roguHun (2)

Heobxoaumo)




RAIDERX:
3abenexku:

(1) Mo- YecTo cepBM3HO OBCMYXXBaHe, KOraTo ce M3Mos3Ba B 3aMbpCeHun 0bnacTu;

(2) Tesan BMOOBE CEPBU3HM AENHOCTU Ce M3BBLPLUBAT MPY OTOPU3NPaHUTE AUMbPU, KOUTO
pasrnonaraTt cbC creumanuavpaHo obopyasaHe. Bk cnucbka Ha npefcTaBuTenuTe nim
0T6ernaA3aHoTO Ha rapaHUMOHHaTa KapTa.

8.1. CmsAHa Ha macnoTo.

MbpBa cmsHa crieq 20 (gBageceT) moTovaca, BTopa cmsHa crieq 30 (TpyaeceT) moTovaca,

TpeTa cMmsiHa cnep negecet (50) moToyaca. 3a Balle ynecHeHMe CMEHUTE Ha MacroTo Ha

JBuvratens MoraTt a ce U3BbpLUBAT KakTo creaBa: crieq u3depreaHe Ha MbpBusi pe3epBoap

C TropuvBO; criefBaliara CMsiHa e crej usveprnBaHe Ha TPeTUsi pe3epBoap ropueso U B

nocrneacTBue CMsiHaTa cTaBa Ha BCEKU MEeT pe3epBoapa.

Korato e HEBB3MOXHO Te3n YacoBe [a ce CnasaAT u Apuratensd e pabotun no-manko ot

NMOCOYeHNTe, ToraBa MacroTo Ce CMEHS 3a4bIIKUTENHO BCSKA rogvHa U CE30H.

A Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUA CPOK MOTPeOGUTENAT ce 3aablhkaBa Aa
M3non3sa OpUrMHanHu mMacna u KoHcymaTuBuM ¢ mapka Raider.

M3ToueTe MacnoTo JokaTo ABuraTens e oLue 3arpsT, 3a ga noacurypute 6bp3oTo U MbIHO

N3TOYBaHE.

1. Pa3suite kanaykata (no3. 2, dur. 27) Ha MacneHaTa BaHa U U3TOYETEe MacroTo

oT npobkaTta (no3. 1, cour. 27) unu oT OTBOpa Ha KanaykaTa Ha kapTepa (nos. 2, dur. 27)

KaTo HaKMoHWTe ABWUraTensi CUNHO Hanpeg.

2. Mpesapenete ¢ npenopbYaHOTO Maco A0 FOPHO HMBO (Mo3. 3,dur. 27).

KanauuTeT Ha kapTepa 3a macro - 0,600 nutpa.

1) npobka 3a n3To4YBaHe;

2) kanayka Ha
MacreHaTta BaHa
(kapTepa);

3) ropHO HMBO.

M3muinTe pbLeTe cu
CbC canyH 1 Boga cneq
QT 27 CMsIHa Ha MacroTo.

3ABEJIEXXKA: Mons pasnopexgarite ce ¢ 3non3sBaHOTO Macro N0 Ha4yuH, KOWTO e
noaxodsiLy, 3a okonHaTa cpega. Npegnarame Bu ga ro 3aHeceTe B ynnbTHeHa Ty6a Ao
BalwmaT nokaneH cepBn3eH LEHTbP 3a cMsHa. He ro naxsbpnsante Ha 6oknyka unm Ha
3emdrta.

8.2. O6cnyxBaHe Ha Bb3AYLWHUA (PUNTHLP.

3amMbpceHVAT Bb3ayLleH hunTbp orpaHnyaBa Bb3AyLLUHUA NOTOK KbM kKapbypaTopa.

3a npegnasBaHe Ha kapbypatopa OT HEW3NpaBHOCTM MEPUOAMYHO MNoYMcTBanTe
Bb3gyWwHus duntbp. Korato ce paboTn B 3anpalueHa cpega novYmMcTBaHETO Ce npasu no
yecTo - Ha 10 moTo4aca.

TeMnepartypa Ha Bb3njlamMeHdaBaHe 3a NOYUCTBAHETO Ha Bb3OyLIHUA ounTHP.

c BHumaHue! Hwvkora He wu3nonssanite OEH3MH uNKU pasTBOPUTENM C HUCKA
ToBa 61 JOBENO A0 NOXap WU eKcrnosus.
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BHumaHue! Hukora He BkntouBariTe asuratens 6es3 aa cte NocTaBuny BbaayLIHNUS
punTbp. ToBa 61 Ao0BENO A0 6bP30 NU3HOCBaHE Ha ABuUraTens.

1. OTCTpaHeTe Kpunyararta ravika u kanaka Ha Bb3ayLHus puntep. N3Bagete enemeHTuTe
W rv pasgenete. BHMmartenHo nposepeTe 1 ABaTta enieMeHTa 3a NnoBpeau Unn U3HocBaHe
N CMeHeTe Mnpu HeobxoauMoCT.

2. 'bbecT enemeHT Npu cyx Bb3ayleH untbp (No3. 2, cdur. 28): MNMounctete B TONNa
canyHeHa BoOAa, M3TbpceTe M OCTaBeTe Aa M3CbxHe. Mnu nmouyuctere C HearpecuBeH
npenapar u ocTaBeTe Aa U3CbxHe. [lpu mMacneHo cyx Bb3gylleH (unTbp noToneTe
rb6ecTus eneMeHT B YMCTO MOTOPHO Macro U ro usctuckamte gobpe. [Opuratenar we
nyLn Npy cTapTypaHe, ako € ocTaHano npekaneHo MHOro Macno Ha robara.

3. XapTneH enemeHT (no3s. 1, dur. 28): n3TynanTe enemMeHTa JieKo HSKOJMKO NbTW Ha TBbpaa
NMOBBPXHOCT 3a [ila OTCTPaHUTEe MNorenHanus npax unn nsgyxamte ¢ KOMNpecupaH Bb3ayXx
npes unTbpa OT BbTPEe Ha BbH. Hukora He ce onutBanTe ga u3bbpluete nonenHanara
mMaca rno xapTUeHUST eneMeHT. MI3bbpcBaHeTo Le BKapa nonenHanarta Mmaca BbB hunTbpa
W LWe 3anyLm MUKponopure.

1) XapTUEH enemeHT;
2) r6ecT enemeHT.

MacneH @unTbp: novncTeTe MacneHaTa
BaHa v HanewnTe ABMratesiHo Macno o
YyepTaTa Ha BaHU4KaTa.

8.3. louuctBaHe Ha nonnaBKoBaTa
Kamepa.

(OA CE U3BBLPLUBA OT OTOPU3UPAH U
KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBP)!

BHumaHue! bBeH3MHBLT e BUCOKO

3ananMM U EeKCMo3uBeH  Mpu

onpegenenn obctoatenctea. He
nywerte M He naneTe OrbH B 30HATa Ha
paboTa.

[MocTaBeTe kpaHa Ha ropyBOTO B U3KIHOYEHO
nonoxeHne (OFF) u pasBuiiTe kanadyeto
C uepkata (no3. 2, dwr. 29), oTcTpaHeTe
ynnbTHUTENA (No3. 1, dur. 29). Namunte m
B HerpecuBeH pasTBOpPUTEMN, MOACYLUETE T
cTapaTtenHo M noctaBeTe BHUMATENHO Mo
obpaTtHusa pen. 3aBbpTeTe ropuBHaTa Knana
B nonoxeHue (ON) n npoBepeTe 3a Te4oBe.

1) ynnbTHUTEN/O-NPBCTEH ;

n \"\ 2) ropuBHa uegka
Q.29
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8.4. O6cnyBaHe Ha 3ananuTenHara cBell.

MpenopbuntenHa ceew, BPR5SES (NGK) nnn W16EPR — U (NIPPONDENSO).
3a ga noacurypute pabotarta Ha ABuratens ceellyTa TpsbBa Aa e NnpaBuiHO NocTaBeHa.

» CaneTte nynarta Ha CBeLUTa;
* PasBunTe 3ananutenHaTta ceely,

BHumaHne! Ako pgBuratenar e

paboTtun, aycnyxbT ¥ 3ananuTenHara

cBelll LWe ca MHOro ropeLuu.
BHvMaBanTe pfga He [OKOCHETe aycnyxa.
N3vyakante apuraTensT Aa ce oxnaau.

@ |

* MlHcnekTnpanTe Bu3yanHo ceewrTa. [logmeHete s ako
nsonartopa e nykHar.

* /lamepeTe pasCTosiHMETO MexAy enekTpoauTe Ha ceeliTa C
xnabuHomMmepHa nnactvHa unu wabnoH. Pa3cTosiHneTo TpsibBa
na 6uae 0.7-0.8 mm.(cpur. 31). KopurnpaiTte pascTositHUETO ako
€ HeobxoanMo ¢ NoMoLlTa Ha BbHLUHUS eNEeKTPOA.

» [ocTaBeTe wWaKbata Ha ceBellTa M s 3aBMIUTE Ha pbka KbM
rmaeaTta Ha uMnvHobpa,kato nasute pesbara;

SHr31

3aTterHeTe HoBaTa cBeL Y2 MbTU C TPbOEH KoY,
3a fa nputerHete Ao ynop. AKo wusnonseate
cBellTa 3a BTOpU NbT, TpsibBa Aa 3aterHete V2 -4
MbTW 4O yNop creq noctaBsHeTo (dur. 32).

BHumaHue! Csewrta TpsibBa ga 6boe

CUrypHO 3aTerHara, HenpaBuHo

3aTerHata CBell MOXe [a Ce HaropeLiu

npekaneHo W [Oa noBpeau nOBuratens.
Huvkora He wu3nonssaiiTe cBell C HenpaBuIHa
paboTHa Temneparypa.

8.5. PerynupaHe Ha XMUnoTo Ha CbeauHUTEnNs.

: MamepeTte cBOGOAHUSI X0 HA Bbpxa Ha focTa.
2 1§ ' Cso6oaeH xoa: 3-8 Mm.

= Ako cBoboaHMA xof e HenpasureH, pa3xnabere
KoHTpa ravikata (no3. 1, dwur. 33) n 3aBbpTeTe

3—8 mm perynupawmat 6onT (nos. 2, dour. 33) B egHa nnu
-~ {0.1—-0.3in) | gpyra NoOCoKa KOMKOTO & HeoBXoaNMO.
n amras | (1) KoHTpa raika

(2) Perynupawy 6ont

Cnep perynupaHe, 3aTerHeTe KoHTpa rankarta (nos. 1, ¢pur.33) gobpe. ToraBa BknoveTe
ABuraTensi u npoBepeTe npasuiHaTa pabota Ha CbeaUHUTENHMS NOCT.
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8.6. PerynupaHe xunoTo Ha rasra.

MamepeTe cBO6OaHUS X0 Ha Bbpxa Ha nocta (nos. 1, cour. 34).
CBob6opaeH xoa: 5-10 mm. Ako cBob6oaHMS XO4 € HenpaBuieH, pasxnabeTe KOHTpa raikara
(nos. 3, dur. 34) n 3aBbpTETE perynupallata ravka (nos. 2, dur. 34) B eaHa unu gpyra

nocoka KorkoTo e Heobxoaumo.

5—10 mm
(0.2—0,4 in)

AT 34

1) nocT Ha rasTta;

2) perynupalia ravika;
3) KOHTpa ravika.

8.7. PerynupaHe oO6TAraHeto Ha
pembKa.

BHumanune! PEIFYIUPAHETO
AHACE U3BBLPLUBA TPU

M3KIOYEH ABUTATEN!!

Perynuparite cBobogHus xo4 Ha nocTta Ha cbeamHuTens — T. 8.5.
CTtaHaapTHO pembka e ob6TerHaT Ha 60-65 mm (dur. 35) Ha obTsrawara porska ¢ BKIHOYEH

cbeanHuTen (CTucHaT NOCT Ha CbeauHUTENS).

1-3mm
(0.04 - &12 inl\\

{ ‘ ] DT 36

3a pga perynupate  oOTdAraHero,
pa3xnabete yeTmpuTe MOHTaXHM
bonta Ha gBuratenst (nos3. 1, dur. 36)
n 3atsarawmsaTt 6onT (no3. 2, dwr. 36)
Ha cTolkaTa Ha ABWraTtenst U OBUXeTe
ABuraTtens Hanpeg wnu Hasag, 3a da
AOCTUIHETE MNpPaBUIIHOTO O6TAraHe Ha
pemMbKa.

3abenexka: Cnen perynvpaHe ce
yBepete, 4e BbHLWHATA CcTpaHa Ha
3aaBwxkBaLlaTa Wwanba e u3paBHEeHa C
BbHLUHATa CTpaHa Ha BoZellaTta porika,
KaTo n3nonaeaTte TPbOEH Krlou.

1) MOHTMpaLLy GonToBe Ha ABWraTens;
2) 3ardraw, 6onT Ha cToMKata Ha
Asvratensi.

Pasxnaberte cTtonepute (Bogauute) Ha
pembka (nos. 1, dur. 37).

Perynupaiite pasctosiHMeTo crtonepute
(BogaunTe) Ha peMbka (nos. 1, dur. 37) n
peMbKa KaKTo € NnokasaHo Mpw BKIIOYEH
nocTa Ha CbefuHUTenNs.

(1) Cronepu (Bogaun) Ha peMbka
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2 BHumaHue! Korato TpaHcnopTupate MOTOKynTMBaTOpa, 3aBbpTeTe JlocTa Ha

9. TPAHCINOPTUPAHE/CbXPAHEHME.

kpaHa 3a ropmso B no3unumsa (OFF - nskno4eHo) 1 ro ApbXKTe HMBEnupaH, 3a aa
nsberHete pasnuBaHe Ha ropmso. BeH3nHOBWUTE mapu MNKU pasnAToOTO FrOPMBO
moraT Aa npeamnssuKaT noxap.

AKo HsiMa fa nsnonsearte MOTOKYyNnTMUBaTOpPa OAbJITo BpemMe, HanpaseTe ClegHOoTO:

1) Ybepete ce, Ye CkNagoBOTO NOMELLEHME HE € NPEKOMEPHO BMNaxKHO M 3anpaLleHo.
2) M3ToueTe ropuBoTo.

A BHumaHue! BeH3HBbT € MHOro 3ananvm u B3pMBoonaceH. He nywere, He nanete
OlbH M He Npeau3BUKBaNTE NCKPY B 30HaTa Ha CbXpaHEHUE Ha ropuBOTO.

\ Mpw 3aTBOpEH KpaH Ha ropmeoTo B nonoxeHne OFF pa3suiTe ropveHaTta ueaka
(nos. 2, cour. 38).

O MocTtaBeTe kpaHa Ha ropmeoTo B nonoxeHne ON 1 n3toyete 6eH3nHa oT
pesepBoapa B nogxogsiia Tyba.

O Mouncrtete ropuBHaTa ueaka (nos. 2, cdour. 38) n 3aterHete fobpe.

O M3ToueTe ropmBoTo OT KapbypaTopa, KaTo pa3xnabute gpeHaxHarta npobka (nos.

3, cur. 38). N3ToueTe GeHsuHa B nogxoasiua Tyba.

(1) O-TlpbcTeH
(2) TopuBHa uegka
(3) OpenaxHa npobka

3) [pbnHete crapTepHaTa pApbXka [[okarto
novyBscTBaTte CbNpOTMBIEHNE. B TOBa
nornoxexHne MMT (ropHa MbpTBa TOYKa) Ha
ByTanoTo cmykaTenHua v usnyckarteneH kKnanaH
ca 3aTBopeHun. ToBa MOMOXeHWe Liie MOMOrHe Aa
npeanasvTe ABuratens ot KOposus.

4)  OTnycHeTe CTapTepHOTO BbXe Ha cTapTepa
na ce npubepe (nos. 1, cour. 39).

5) CmeHeTe macnoTo Ha auraTens.
6) MNokpninTe MOTOKYNTUBATOPA C MOKPUBAIO.

BAXHO: 3a pga wuvsnonssate  Bawwuar
MOTOKYNTUBATOP  MO-NPOAbLIMKUTENIHO  BpeEMe
1 da Hamate npobrnemu oT Bac ce u3uckea aa
cnassaTe crnegHUTe OCHOBHU U3UCKBAHUSA:

He HaknaHanTe MOTOKynTMBaTOpa C KOPMUITOTO Ha3ag KbM noga. e npuunHute BnvsaHe
Ha ropnBo B MacrioTo Ha KapTepa unu pasnnBaHe Ha ropmneo.

10. EBEHTYAITHM NMPOBJIEMU U OTCTPAHABAHETO UM.

KoraTo aBuraTtens He ctapTupa:

1. [MpoBepeTe 3a ropnBo B ropMBHUSA pesepsoap!

2. JlocTta Ha cmykada noctaBeH nu e B nosuums OFF?
3. Kntoya Ha gBuratens noctaseH nu e B no3unums ON?
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HocTura nu 6eH3nH oo kapbypartopa?

3a pa npoeepuTe, pasxnabeTte gpeHaxHaTa npobka (nos. 3, dur. 40) Npu OTBOPEH KpaH Ha
ropusoTo (no3. 1, ¢our. 40) B nonoxxeHne ON (nos. 2, cpur. 40). lopmBoTo TpsAbBa Aa n3teye

BHumaHue! Ako nma pasngato ropuso ce yBepeTe,
ye MSACTOTO € CyxO Mpeau Aa BKIYUTE ABUraTens
Unu fa TecTeare 3ananuTenHara caely. flopuBHuTe
n3napeHns ca 3ananumu.

(1) Noct Ha kpaHa 3a ropmBo
(2) NonoxeHne ON
(3) OpeHaxHa npobka

5. TogaBa nn ce 1Uckpa kbM cBeLlTa?

cBoboaHo.

3aTerHeTe ApeHaxHaTa npobka.
G :

Ll OUT 40

a.

Ceanere nynarta Ha cBelTa. MouncTeTe okono ocHoBaTa Ha CBeLUTa, pa3BVIl7ITe n

no4yncrteTe ceellTa.

b. TMocTtaBeTe cBewTa c JoNup 4O MeTanHa YacT Ha ABuraTtens .
c. 3aBbpreTe kntoya Ha aBuratens Ha ON.

d. [pbnHeTe peBepcuBHUA CTapTep, 3a Aa NpoBepuTe Janv uma 1uckpa Mexay

eneKkTpoguTe.

e. AKo HAMa uckpa, CMeHeTe cBeLTa.

—h

AKO nma uckpa ce onutanTe ga 3ananurte gBuratens cnopeg WHCTPYKUUnUTE Unmn
npogyxavte UMnuHabpa oT n3napeHusl, 3agaBsHe UM CTapo ropuBo Npu ceaneHa

cBeL, Abprnanikv peBepcuBHUS ctaptep okono 15-20 nbTu.

6. Ako ABuraTensi BCe OLLe He CTapTupa, 3aHeceTe MOTOKy/TBaToOpa B OTOPU3MpaH

cepBu3.

[lBvratens He cTapTvpa

MpuunHa

PeweHne

MpoBepeTe KOHTPONHUTE

nosnuymn

FopuBHaTa Knana e nsk4veHa

~OFF”

CnoeTe nocra Ha ,ON”

CMyKa‘-Ia € OTBOpEeH

Cnoxete nocra Ha ,OFF” ocseH

AKO ABuratena He e Tonbn

Kniou Ha gBuratena e

nonoxexue ,OFF”

3aBbpTeTe Ktoya Ha ,ON”

MpoBepeTe ropueBoT o

Hama ropuvso B Asuratens

JNob6aseTe 6eH3UH

JlBuratena e nbieH € 3aMbpceH

6eH3VH nnu ctap 6eH3nH

CmeHeTe 6eH3uHa B ABUraTens

MNposepete macnoto

HuckoTo HMBO Ha macnoTo

ABTOMAaTUYHO Cnvpa Agsurartena

3apepeTe ¢ noaxoAALLo

MOTOPHO Macno

CsarneTte 1 HCNeKTUpanTe

cBewTa

CgellTa e 3ambpceHa unu

HerpaswIHO rMocTaBeHa.

MocTaBeTe, NnouncreTe ceeLyTa

Cgelta ce e HamoKpwunia c

6eH3VH (HaBogHeH aBuraten)

MopacyweTe n nocrasete
o6paTHo cBewTa. Bkiouete
[BWraTesnsa C 1oCTa Ha rasTa Ha

BbP3A “FAST” no3uyua

3aHeceTe fjBuratena s
OTOPM3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP

Korarto:

3ananuTtenHata 606vHa n
KapbypaTopa He GyHKLMOoHMpaT,
[ABVraTensaT u ctapTepa ca

6nokupaHu u ap.

OTCTpaHﬂBaHe Ha NnpuynHUTE 3a

nospeanTe n fedpektrte
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10.1. OTcTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTUTE Ha ABUraTens.

Jlunca Ha MOLLHOCT Ha MpuunHa PeweHue
fsuratens
Ountpupalym Mouuncrete nnn
Mposepete enemeHTn CcMeHeTe
Bb3AYLHUA GUITHP duntpupaymte
enemeHTn
[iBuratens e nbneH CmeHeTe 6eH3Ha B
MpoBepeTe 6eH3MHa | CbC 3aMbPCEH KN fABuratena
cTap 6eH3vH
3aHeceTe gBuratena B | 3ananutenHata OTcTpaHABaHe Ha
oTOpU3NpPaH cepau3eH | 606uHa 1 kKapbypaTopa NpUYNHUTE 3a
LieHTbp KoraTo: He GYHKLMOHMpaT, nospegute u

[BUraTenaT u ctapTtepa gedekture
ca 6nokupanu 1 ap.

12. MPENOPBYUTENHO YIMbTBAHE 3A EKCIJIOATALUA HA MOTOKYJITUBATOP
TWUN RD-TO3.

e 1. MacnoTto B ABuratens TpsibBa Aa e BUHary Ha MakcumarnHo HWBo. [logmeHsinTe ro Ha
HeobxoAnMuKsA HTepBan OT MOTO4acOBE UMW BCAKA FOANHA (BCEKN CE30H).

» 2. PaboTeTe C ka4yeCcTBEHO M HenpecTosno ropmeo nosede ot 10 (geceT) AHW unu C
ropMBO B KOETO CTe MoCcTaBunv ctabunusartop 3a 3ana3BaHe Ha rOpUMBHUTE MYy KayecTBa
[0 24 (oBapgeceT v 4eTupun) meceua.

« 3. lNpoBepsaBanTe n NoaabpXaviTe Bb3AYLIHNA MUNTBHP KOMKOTO € Bb3MOXHO MO-4eCTO B
4yMcTo cbeTosHUE. [NpK HeobXoANMOCT Aa ce MOAMEHS C HOB.

* 4. [NpoBepsiBanTe pefoBHO MacroTo B peaykropa u npyu HeobxoaumocT Aa ce Jonvea
UM NoAMEHs.

* 5. MNouncTBante MoTOKynTMBaTOopa cref Bcska paboTa, CbxpaHsiBanTe ro Ha Cyxo M
NPOBETPUBO MSACTO.

* 6. MNocelaBanTe cepBU3HUTE LEHTPOBE 3a NpodunakTMka u TeXHMYecko obcnyxsaHe
KoraTo MalLMHaTa He ce U3rnonaBea 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha ApebHM NoBpean N HECbOTBETCTBUS.
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CepBuzeH [JHEBHUK

[arta:

Mbpeun 20 Yaca

Bcekn 20uaca

Bcekm 30vaca

[Jlata:

[lata:

Bcekn 50vaca

Bceku 50vaca

Bcekm 50vaca

Bceku 50vaca

[lata:

[ata:

[lata:

[lata:

Bceku 50vaca

Bcekn 50vaca

Bcekn 50uaca

Bcekn 50vaca

[lara:

[arta:

[aTa:

[aTa:

Bceku 50vaca

Bceku 504aca

Bceku 50uaca

Bceku 50uaca

[aTa:

[ata:

[ara:

[arta:
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*Visual mismatches are possible between picture and real machine.
1. COMPONENT IDENTIFICATION
(1) frame serial number (10) light
(2) fuel tank (11) handle height adjuster
(3 ) transmission oil filler cap (12) safety bar
(4) safety protection board (13) engine switch
(5) wheel (14) clutch lever
(6) depth regulator (15) shift lever
(7) connecting bar (16) belt protection cover
(8) handle bar (17) hoe blade
(9) throttle control (18) Left and right adjustment of the

main handle



EN RAIDER:

Original instructions manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing brands on the
market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
35 service station across the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the mower. If you sell it to a
new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar
with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..

Since 2006 the company introduced the system of quality management 1ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd.,
England.

Technical data

Parameter unit Value
Model - RD-T03
Engine single cylinder, 4-stroke, air cooled
Engine capacity cm® 208
Power kW / HP 52/7.0
Maximum torque Nm / rpm 12/2500

Ignition system

ignition coil

Start system - Hand starter
Fuel tank capacity L 3.6

Fuel consumption g/kw*h <395

Oil tank capacity L 0.600

Noise level dB 86
Movement - belt

Tilling width mm 500-1000
Tilling depth mm 150-300
Gearbox - 2-front, 1-rear gears
Oil type - SAE30-5W30/10W40
Gearbox oil - transmition oil
Weight kg 75




30

www.raider.bg
2. Safety Instruction

WARNING
1) Training
a) read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment;
b) never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator;
c) never work while people, especially children, or pets are nearby;
d) keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.
2) Preparation
a) while working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals;
b) thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can
be thrown up by the machine;
c) WARNING - Petrol is highly flammable:
- refuel outdoors only and do not smoke while refuelling;
- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while the
engine is running or when the engine is hot;
- if petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapours have dissipated;
- replace all fuel tank and container caps securely;
d) replace faulty silencers;
e) before using, always visually inspect to see that the tools are not worn or damaged. Replace worn
or damaged elements and bolts in sets to preserve balance.

3) Operation
a) do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect;
b) work only in daylight or in good artificial light;
c) always be sure of your footing on slopes;
d) walk, never run with the machine;
e) for wheeled rotary machines, work across the slopes, never up and down;
f) exercise extreme caution when changing direction on slopes;
g) do not work on excessively steep slopes;
h) use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you;
i) do not change the engine governor settings or overspeed the engine;
j) start the engine carefully according to manufacturer instructions and with feet well away from the
tool(s);
k) do not put hands or feet near or under rotating parts;
1) never pick up or carry a machine while the engine is running;
m) stop the engine:
- whenever you leave the machine;
- before refueling;
n) reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is provided with a shut-off
valve, turn the fuel off at the conclusion of working;

4) Maintenance and storage

a) keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in safe working condition;

b) never store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes can reach an open
flame or spark;

c) allow the engine to cool before storing in any enclosure;

d) to reduce the fire hazard, keep the engine, silencer, battery compartment and petrol storage area
free of vegetative material and excessive grease;

e) replace worn or damaged parts for safety;

f) if the fuel tank has to be drained, this shall be done outdoors.

3. Symbols
The following symbols appear on the machine. They are there to remind you of the care and attention
required in use. This is what the symbols mean:
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WARNING
To ensure safe operation

For safety of you and other. Please pay special attention to these precautions.

Keep this machine stabilization

Keep your hands and feet away
when leaving

from the parts when using the
machine.

Read the instruction carefully

Keep bystander away from the
before using the machine

machine

Ep &b [>

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled
before using the machine.

Make sure that the blade and safety protection
board are securely fastened and correctly
assembled before using the machine

X

VARNING-HIGH TEYRERATLEE High temperature part, don’t touch it

Operator Responsibility

Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor or questionable condition could
result in serious injury.

Be sure all safety devices are in working order and warning labels are in place. These items are
installed for you safety.

Be sure the safety covers (Fan cover, recoil starter cover) are in place.

Know how to stop the engine and tines quickly in case of emergency. Understand the use of all
controls.

Keep a firm hold on the handlebars, they may tend to lift during clutch.

APPLICABLE SCOPE
The micro-tiller is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil of canopied vegetables base
and dry land, slopes with gradient less than 10%, paddy field with the depth of water surface to hard

layer not more than 250mm.
For weedy and deep plots, remove the weeds before using the micro-tiller to cultivate the land.

PRE-OPERATION CHECK

Caution! Never start the engine until all the above measures under ASSEMBLY have been carried out.
Some machines are delivered without oil in the engine. Fill the engine with oil before using.

6.1 Fill engine oil

6.1.1 Place the machine on a level floor.

6.1.2 Loosen the dipstick (see followed picture) and fill with oil up to the FULL level.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) FULL LEVEL
(3) LOWER LEVEL
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SAE 6.1.3 Use good quality oil marked A.P.I services SF, SG or SH.
Use SAE 5W30-10W40 oil.

SAE 10w-30 is recommended for general, all temperature use.
Other viscosities shown in the following chart might be used when
at the average temperature in your area is within the indicated

:10 0 ‘20 40 Lﬁﬂ 3 !0‘ ﬂ_ﬂ"ﬂ range

i L A

~30 -20 -0 O W0 20 30 40°C
LTI SRS 6.2 Fill transmission gear oil.

Place the tiller on a level surface and remove the oil filler cap.
The oil should be level with the lower edge of the oil filler hole.
Add good quality engine oil if the level is low.

OIL FUEL HOLE

CAUTION: Running the engine with low oil level will cause
serious engine damage and Using non detergent oil or 2-stroke
engine oil could shorten the engine’s service life.

6.3 Fill fuel

Unscrew the fill tank cap, do not fill the petrol over the red level line. After filling, screw the fill tank
cap on tightly and wipe up any spilt petrol.

Use automotive gasoline (Unleaded is preferred to minimize combustion chamber deposits.)

Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.

/\\ CAUTION: Do not fill over the red level line.

*Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

*Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or sparks in
the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel in the filler neck). After refueling make sure the
tank cap is closed properly and securely.

*Be careful not to spill fuel when refueling.
Spilled fuel or fuel vapor may ignite. If any fuel
is spilled, make sure the area is dry before
starting the engine.

*Avoid repeated or prolonged contact with skin
or breathing of vapor.

Fuel tank capacity: 3.6L

(1) RED LEVEL LINE

6.4 Check air cleaner.

Check cleaner for dirt or obstruction of elements

Adirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent carburetor malfunction, service the
air cleaner regularly. Service more frequently when operating the engine in extremely dusty areas.

/\ WARNING
Fill the air filter with engine oil to the level mark. Do not overfilll Check oil level in air filter before start!
Never use gasoline or low flash point solvents for cleaning the air cleaner element. Afire or explosion
could result in.
CAUTION: Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will be the result.
* Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements and separate them. Carefully
check both elements for holes or tears and replace if damaged.
*Foam element: Clean in warm soapy water, raised and allow to dry
thoroughly or clean in high flash-point solvent and allow to dry. Dip the
m element in clean engine oil and squeeze out all the excess. The engine
will smoke during initial start —up if too much oil is left in the foam.
*Paper element: Tap the element lightly several times on a hard surface
21 to remove excess dirt or blow compressed air through the filter from
. the inside out. Never try to brush the dirt off. Brush will force dirt into
the fibers.

(1)PAPER ELEMENT
(2)FOAM ELEMENT
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7. Prepare to operation
7.1 Handlebar height adjustment
CANTION: Before adjusting the handlebar, place the tiller
on firm level ground to prevent the handle from collapsing
accidentally.
To adjust the handlebar height, loosen the adjuster, select the
appropriate holes and tighten the adjuster.
(1) ADJUSTER

121

7.2 Tilling depth adjustment
Install the hitch attachment in the hitch box with a hitch pin. 1!
The tilling depth adjustment can be made as follows:
Remove the pin and lock pin, loosen the bolt securing the 8. (3l
depth regulator and sliding the depth regulator up or down
as necessary.

(1) HITCH BOX {5

(2) HITCH PIN (4)
(3) LOCK PIN

(4) depth regulator

(5) PIN

7.3 Front wheel.
Use a front wheel to move the tiller on road, litt the handlebars
up and ground the front wheel.

When the tiller is used in the field, move the wheel up by
replacing the lock pin.

# =—m (1) WHEN USED IN THE FIELD

—2  (2) LOCKPIN

@ (3) WHEN MOVED ON ROAD

7.4 Normal Operating Angle

Lower the handle slightly so the front of the machine is raised
about 6-8°.

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the
machine at the angle shown while you are tilling the ground

8. STARTING THE ENGINE

CAUTION: Be sure the clutch is disengaged and the shift
lever is in the neutral position to prevent sudden uncontrolled
movement when the engine starts. The clutch is engaged by
pulling in the clutch lever and disengaged by releasing the lever.
BEFORE STARTING THE MACHINE MUST ALWAYS BE IN
HORIZONTAL POSITION!

8.1 Turn the fuel valve to ON, check whether it is tightened.

(1) FUEL VALVE

(2) ON POSITION

(3) DRAIN KNOB

8.2 Close the choke lever.

NOTE: Do not use the choke if the engine is warm or the air
temperature is high.

(1) CHOKE LEVER

(2) CLOSE POSITION

et 8.3 Turn the engine switch to ON.
sl # (1) "ON” position
: (2) ENGINE SWITCH

8.4 Move the throttle lever slightly to the left.
(1) THROTTLE LEVER

%"'1 “L"-low speed; “H”-high speed
; W

8.5 Pull the starter grip lightly until resistance is felt then pull

N briskly.
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CAUTION: Do not allow the starter grip to snap back against the
engine. Return it gently to prevent damage to the starter.

M1 STARTER GRIP
8.6 As the engine warms up, gradually open the choke.
(1) CHOKE LEVER (2) OPEN position

9. Tiller operation

9.1 Clutch operation

The clutch engages and disengages the power from the engine to the transmission.

When the clutch lever is squeezed the clutch is engaged and power is transmitted. Squeeze the
lever, the tool will be rotated.

When the lever is released, the clutch is disengaged and power is not transmitted, release the clutch
lever, the tool will be stopped.

CAUTION: Reduce engine rotation speed
before operating main clutch.

(1) CLUTCH LEVER

ST0P 1OVE 0N

(2) ENGAGED position
(3) DISENGAGED position
(1 (3) 9.2 Forward or reverse selection

The ftiller can be shifted into the forward
operation (“F” position) and reverse operation.
(“R” position). “N”: neutral position
m *Return the throttle lever to the low speed
position.
*Release the clutch lever to disengage the
clutch.
*Move the shift lever to the desired gear position.
NOTE: If the shift lever will not engage the desired gear, squeeze the clutch lever and move the tiller
slightly to reposition the gears.
*Squeeze the clutch lever to engage the clutch.
3. Handling Tips
Adjust the handlebar height to a comfortable position (waist height for normal tilling)
Should the machine jerk forward while tilling, press down the handlebars, if the machine will not move
forward, move the handlebars from side to side.
Turn: The proper method of negotiating a turn during a tilling operation is to lower the handlebars to
bring the gravity center toward the rear and then make the turn. This will permit a turn to be made
with relative ease.
10. STOPPING THE ENGINE
10.1 In an emergency
Turn the engine switch to OFF.
(1) OFF position
(2) ENGINE SWITCH
10.2 In normal use
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DISENGAGED 1. Release the clutch lever to ’DE

DISENGAGED position and shift lever is in neutral

position.
(1)  CLUTCH LEVER
2)  DISENGGAGED position

—

Move the throttle lever fully to the right.
THROTTLE LEVER

—
=N
=

Turn the engine switch to OFF.

3.

(1) OFF position

(2) ENGINE SWITCH

4. Turn the fuel valve to OFF
(1)  FUEL VALVE

(2)  OFF position

11. MAINTENANCE

The purpose of the maintenance schedule is to keep the
tiller in the best operating condition, inspect or service as
scheduled in the table below.

MAINTENANCE SCHEDULE

REGULAR SERVICE
PERIODPerform at
every indicated month o
operating hour interval

whichever occurs first Daily

\

ITEM

First Every Every

month Ever

3 months 6 months year or 300
Hrs

or 20 Hrs or 50 Hrs or 100 Hrs

Check o)

. . level
Engine oil

Change (@) (@)

Air cleaner Check o
element oM

Clean

Fuel
. clean (@)
strainer cup

Clean o

Spark plug readjust

Transmissi | Check o)
on gear oil level

Tappet Check
clearance readjust © @

Fuel tank
and strainer Clean ©(2)

Clutch Adjust o o
cable

Throttle Adjust o
cable

Belt Adjust o o
tension

Fuel line Check Every 2 years (2) (Replace if necessary)
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NOTE: (1) Service more frequently when used in dusty areas.
(2) These items should be serviced by an authorized dealer.
WARNING: Do not touch engine components because they are warm during use and up to 30
minutes after use, risk of burn injuries.
CAUTION: Use only original parts from the manufac’ w

11.1 Changing oil

Drain the oil while the engine is still warm to assure
rapid and complete draining

*Remove the oil filler cap and drain the oil.

*Refill with the recommended oil and check the level

Oil capacity: 0.6 L

) DRAIN PLUG
@) OIL FILLER CAP
3) UPPER LEVER

Wash your hands with soap and water after handling used oil.

NOTE: Please dispose of used motor oil in @ manner that is compatible with the environment. We
suggest you take it in a sealed container to your local service for reclamation. Do not throw it in the
trash or pour it on the ground as the oil concerning the toxicity.

11.2 Air Cleaner Service

Refer to 6.4

11.3 Fuel Strainer Cup Cleaning

A WARNING: Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions. Do not smoke

or allow flames of sparks in the area.

Turn the fuel valve to the OFF position and unscrew the fuel
strainer cup and the O-ring anti-clockwise. Wash the removed
parts in solvent, dry them thoroughly and reinstall them securely.
Turn the fuel valve ON and check for leaks.
(1) O-RING
(2) FUEL STRAINER CUP

11.4 Spark plug service

Recommended spark plug: LG F6TC

To ensure proper engine operation, the spark plug must be

properly gapped and free of deposits.

*Remove the spark plug cap.

A WARNING: If the engine has been running the muffler will be
very hot. Be careful not to touch the muffler.

Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is

cracked or chipped.

*Measure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be

0.7-0.8mm (0.028-0.031 in), Correct as necessary by bending the

side electrode.

+Attach the plug washer, thread the plug in by hand to prevent

cross-threading.

+Tighten a new spark plug 1/2 turn with the wrench to compress

the washer if you are reuse a plug, it should only take 1/4-1/2 turn

after the plug seats.

A CAUTION: The spark plug must be securely tightened. An
improperly tightened plug can become very hot and possibly

damage the engine. Never use a spark plug with an improper

heat range.

11.5 Clutch Cable Adjustment

Measure the free play at the lever tip.

Free play: 3-8mm (0.1-0.3 in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the

adjusting bolt in or out as required.

(1) LOCKNUT (2) ADJUSTING BOLT

After adjustment, tighten the lock nut securely. Then start the

engine and check for proper clutch lever operation.
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11.6 Throttle Cable Adjustment RA’DE

Measure the free play at the lever tip.
Free play: 5-10mm (0.2-0.4 in)
If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the
adjusting nut in or out as required.
@ (1)THROTTLE LEVER
(2)ADJUSTING NUT
o (3)LOCK NUT

5— 10 mm

11.7 Belt Tension Adjustment

Uncover the cover of belt.

Adjust the clutch lever free play

The standard belt tension is 60-65mm (2.4-2.6 in) at the tension
roller with the clutch engaged (clutch lever is squeezed).

To adjust, loosen the four engine mounting bolts and the engine
stay tightening bolt and move the engine forward or reverse to
get proper tension of the belt.

NOTE: After adjusting the tension, make sure that the outside
face of the drive pulley is flush with the outside face of the
driven pulley by using a straight gauge.

(1)ENGINE MOUNTING BOLTS

(2)ENGINE STAY TIGHTENING BOLE

Loosen the belt stopper attaching bolts.

Adjust the clearance between the belt stopper and the belt as
illustrated with the clutch lever squeezed.

(1)BELT STOPPERS

Caution! Make sure that the belt protection cover is
securely fastened after maintenance!

i

12. TRANSPORTING /STORAGE
A WARNING When transporting the tiller, turn the fuel valve OFF and keep the tiller level to
prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel may be ignited.
Before storing the unit for an extended period:
1. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
2. Drain the fuel.
A WARNING: Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions. Do not smoke
or allow flames or sparks in the area.
*With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer cup.
*Turn the fuel valve ON and drain the gasoline in the fuel tank into a suitable container.
*Replace the fuel strainer cup and tighten securely.

+Drain the carburetor by loosening the drain knob. Drain the
gasoline into a suitable container.

(1)O-RING

(2)FUEL STRAINER CUP

(3)DRAIN KNOB

3. Pull the starter grip until resistance is felt. Continue pulling
until the resistance disappears. At this point, the intake and
exhaust valves are closed and this will help to protect the
engine from internal corrosion.

4. Change engine oil.
5. Cover tiller with plastic sheet.

Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will
cause the oil entering the cylinder or the fuel spillage.
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13. TROUBLESHOOTING
When the engine will not start:
*Is there enough fuel?
*Is the fuel valve on?
*Is the engine switch ON?
*Is gasoline reaching the carburetor?
To check, loosen the drain knob with the fuel valve ON. Fuel
_ should flow out freely.
@ e Retighten drain knob.
A WARNING: If any fuel is spilled, make sure the area is dry before testing the spark plug or
starting the engine. Fuel vapor or spilled fuel may ignite.

(1) Fuel valve
(2) ON
(3) DRAIN KNOB

«|s there a spark at the spark plug?

*Remove the spark plug cap. Clean any dirt from around the spark plug base, then remove the spark plug.
«Install the spark plug in the plug cap.

*Turn the engine switch on.

*Grounding the side electrode to any engine ground, pull the recoil starter to see if sparks jump
across the gap.

«If there is not spark ,replace the plug.

If OK, try to start the engine according to the instructions.

«If the engine still does not start, take the tiller to an authorized dealer.

nﬂ Instructiuni de folosire
Date tehnice

parametru unitate Value
Model RD-T03
Engine cilindru singura, 4 timpi, racit cu aer
capacitatea cilindrica cm?® 208
putere kW / HP 52/7.0
cuplul maxim Nm / rpm 12/2500
sistem de aprindere ignition coil
sistemul de pornire Hand starter
Capacitatea rezervorului de combustibil L 3.6
Consum de combustibil g/kw*h <395
Capacitate rezervor ulei L 0.600
nivelul de zgomot dB 86
miscare belt
Latimea arat mm 500-1000
adancime Tilling mm 150-300
Cutie de viteze 2-front, 1-rear gears
tipul de ulei SAE30-5W30/10W40
ulei cutie de viteze transmition oil
greutate kg 75
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2. Instructiuni de siguranta
AVERTIZARE
1) Training
a) cititi cu atentie instructiunile. Fie familiarizat cu comenzile si utilizarea adecvata a
echipamentului;
b) nu permite copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste instructiuni pentru a utiliza aparatul.
Reglementarile locale pot restrictiona véarsta operatorului;
¢) nu functioneaza in timp ce oameni, in special copii, sau animale de companie sunt in apropiere;
d) sa pastreze in minte faptul ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau
pericolele care apar la alte persoane sau proprietatea lor.
2) Prepararea
a) in timp ce de lucru, purtati intotdeauna ncaltaminte substantiale si pantaloni lungi. Nu utilizati
echipamentul atunci cand picioarele goale sau purtand sandale deschise;
b) sa inspecteze cu atentie zona in care echipamentul urmeaza sa fie folosit si indepartati toate
obiectele care pot fi aruncate de catre aparatul;
¢) AVERTIZARE - Benzina este foarte inflamabil:
- Alimentare cu combustibil in aer liber si nu fumati in timp ce alimentarea;
- Se adauga combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodatd capacul rezervorului de
?ombustibil sau pentru a adduga benzind in timp ce motorul este pornit sau cand motorul este
ierbinte;
- Dacé este varsat benzina, nu incercati sa porniti motorul, dar mutati aparatul departe de zona de
deversare si pentru a evita crearea de orice sursa de aprindere pana vaporilor de benzina au disipat;
- Inlocui toate rezervorul de combustibil si container capace siguranta;
d) sa inlocuiasca amortizoare de zgomot defecte;
e) inainte de a utiliza, mereu inspecta vizual pentru a vedea ca instrumentele nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti elemente si suruburi uzate sau deteriorate in seturi pentru a mentine echilibrul.

3) Functionarea

a) nu functioneaza motorul intr-un spatiu inchis, unde fumul de monoxid de carbon periculos poate
colecta;

b) functioneaza numai la lumina zilei sau in lumina artificiald buna;

¢) sa fie intotdeauna sigur de picior pe pante;

d) mers pe jos, nu alerga cu masina;

e) pentru Masine pe roti, lucru peste pantele, nu in sus si in jos;

f) prudentd extrema atunci cand schimbarea directiei pe pante;

g) nu lucreaza pe pante abrupte excesiv;

h) utilizarea extrema prudenta atunci cand mers inapoi sau tragerea masina spre tine;

i) nu modifica setarile guvernatorul motorului sau depasirii vitezei motorului;

j) porniti motorul cu atentie in conformitate cu instructiunile producatorului si cu picioarele departe
de instrument (e);

k) sa nu puneti méainile sau picioarele in apropierea sau sub partile rotative;

[) nu ridica sau transporta o masina in timp ce motorul este de functionare;

m) a opri motorul:

- Ori de céte ori va lasati masina;

- Inainte de realimentare;

n) reduce setarea acceleratie in timpul opririi motorului i, in cazul in care motorul este prevazut cu
0 supapa de inchidere, transforma combustibilul pe la incheierea lucru;

4) Intretinere si depozitare

a) sa pastreze toate nuci, bolturi si suruburi stranse pentru a asigura echipamentul este in stare de
lucru sigur;

b) nu a stoca echipamentul cu benzina in rezervor in interiorul unei cladiri, unde vaporii pot ajunge o
flacara deschisa sau scantei;

¢) sa permita motorul sa se raceasca inainte de a depozita in orice incintg;

d) pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati zona motorului, amortizor de zgomot, compartimentul
bateriei si depozitarea benzinei fara materiale vegetative si grasimi excesive;

e) inlocuirea pieselor uzate sau deteriorate pentru siguranta;

f) in cazul in care rezervorul de combustibil trebuie sa fie drenat, acest lucru se va face in aer liber.

3. Simboluri
Urmatoarele simboluri apar pe masina. Ei sunt acolo pentru a va reaminti de grija si atentia
necesare in uz. Aceasta este ceea ce inseamna simbolurile:
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AVERTIZARE
Pentru a asigura functionarea in conditii de siguranta
Pentru siguranta dumneavoastra si alte. Va rugam sa acorde o atentie deosebitd acestor

mésuri de precautie.

Péastrati acest stabilizare masina

Tineti méinile si picioarele departe
atunci cand parasesc

de componentele atunci cand
utilizati aparatul.

Tine spectator departe de masina Cititi instructiunile cu atentie inainte
[HE] de a utiliza aparatul

=P b

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled
before using the machine.

Asigurati-vad ca lama si placa de protectie
de siguranta sunt fixate corect si asamblate
inainte de utilizarea masinii

X

Parte temperaturi ridicate, nu-l atinge

WARN ING:HIGH TEMPERATLRE

Operator de responsabilitate

Tine echea in stare de functionare bun&. Opereaza un plugar in stare proasta sau discutabile ar
putea duce la raniri grave.

Asigurati-va c toate dispozitivele de siguranta sunt in stare de functionare si etichete de avertizare
sunt puse in aplicare. Aceste elemente sunt instalate pentru tine siguranta.

Asigurati-va ca capacele de siguranta (de acoperire Fan, recul capac starter) sunt la locul lor.

Stiu cum sa se opreasca motorul si cutitele rapid in caz de urgenta. Intelege utilizarea tuturor
controalelor.

Pastrati o tineti ferm pe ghidon, acestea pot tendinta de a ridica in timpul ambreiaj.

Domeniul de aplicare aplicabile

Micro-echea este potrivit pentru cultivarea solului nisipos si argilos solul de baz& copertina legume si
uscat, pante cu gradient de mai putin de 10%, teren nedecorticat cu adancimea de apa de suprafata
pentru strat greu, nu mai mult de 250mm.

Pentru parcele buruienos si profunde, scoateti buruienile Tnainte de a utiliza micro-carma sa cultive
pamantul.

PRE-OPERARE CHECK

Atentie! Nu porniti niciodata motorul pana cand toate masurile de mai sus sub ansamblului au fost
realizate.

Unele masini sunt livrate fara ulei in motor. Umpleti motorul cu ulei inainte de a utiliza.

Ulei de motor 6.1 Fill

6.1.1 Asezati masina pe o podea nivel.

6.1.2 Sfébit,i joja (vezi imaginea urmat) si <e 1imnla i nlai nana 1a nivelul FULL.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) NIVEL COMPLET
(3) DE NIVEL INFERIOR
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SAE 6.1.3 Utilizarea ulei de buna calitate marcat serviciilor API SF, SG
sau SH. Utilizati ulei SAE 5W30-10W40.

Se recomandad SAE 10W-30 pentru general, orice utilizare a

temperaturii. Alte vascozitati prezentate in graficul de mai jos

poate fi utilizat atunci cand, la temperatura medie din zona
;0 © 20 40 60 89 wWoF -dumneavoastra este in intervalul indicat.

~30 -20 -0 Q W 20 30 40°C
Ambient temparature

6.2 Umpleti ulei de transmisie de transmisie.

Asezati echea pe o suprafatd pland si scoateti capacul de
umplere cu ulei.

Uleiul trebuie sa fie la acelasi nivel cu marginea inferioara a
orificiului de umplere cu ulei. Adauga ulei bun motor de calitate
dacé nivelul este scazut.

Pacura HOLE

ATENTIE: Rularea motorului cu un nivel scazut de ulei va provoca
daune serioase motorului si utilizarea uleiului non detergent sau
2 timpi ulei de motor ar putea scurta durata de viata a motorului.

6.3 Umpleti combustibil
Desurubati capacul rezervorului de umplere, nu umple benzina peste linia de nivel rosie. Dupa umplere,
Tnsurubati capacul rezervorului de umplere pe bine si stergeti la orice benzina varsat. Utilizati benzina auto
(fara plumb este de preferat pentru a minimiza depunerile din camera de ardere.) Nu folositi niciodata un
ulei / amestec benzind sau benzind murdara. Evitati murdarirea, praf sau apa in rezervorul de combustibil.
A ATENTIE: Nu umple peste linia rosie nivel.

* Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.
+ Realimentati intr-o zona bine ventilatd, cu motorul oprit. Nu fumati si nu permiteti flacari sau scantei
in zona in care in care alimentati motorul sau unde este depozitat benzina.
* Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu ar trebui sa existe combustibil in gatul de umplere). Dupa
realimentare asigurati-va ca busonul rezervorului este inchis corect si sigur.
» Aveti grija sa nu varsati combustibil cand realimentare.
Varsat combustibil sau carburant de vapori se pot aprinde. Daca orice combustibil este varsat,
asigurati-va ca zona este uscata
nainte de pornirea motorului.
+ Evitati Contactul repetat sau prelungit cu pieles
sau inhalarea vaporilor.
Capacitate rezervor de combustibil: 3.6L

(1) NIVELRED LIN

6.4 Verificarea filtrului de aer. .
Verificati mai curat pentru murdarie sau obstructia ae elemente
Un filtru de aer murdar va diminua debitul de aer cétre carburator. Pentru a preveni functionarea
defectuoasa a carburatorului, Serviciul de filtrul de aer regulat. Serviciu mai frecvent atunci cand
functioneaza motorul in zone cu foarte mult praf.

AVERTISMENT

Nu folositi niciodata benzina sau Punct de inflamabilitate scazut solventi pentru curatarea elementului
filtrului de aer. Dat foc sau explozie ar putea duce la.

JA ATENTIE: Nu lasati motorul fara filtrul de aer. Uzura rapida a motorului va fi rezultatul.

+ Scoateti piulita-fluture si capacul filtrului de aer. Scoateti elementele si le separa. Verificati cu
atentie ambele elemente pentru gduri sau rupturi si inlocuiti-o dacé este deteriorata.
* Element Spuma: Clean in apa calda cu sapun, ridicat si se lasa sa se
usuce bine sau curat in mare punct de aprindere solvent si se las& sa
se usuce. Scufundati elementul in ulei de motor curat si stoarceti toata
exces. Motorul va fuma in timpul -up start initiala, daca prea mult ulei
este lasat in spuma.
* Element de hértie: Atingeti elementul usor de mai multe ori pe o
suprafata dura pentru a indeparta excesul de murdarie sau sufla aer
comprimat prin filtru de la interior spre exterior. Nu incercati niciodata
sa se spele murdaria de pe. Perie va forta murddria in fibre.

(1) ELEMENTUL DIN HARTIE
(2) ELEMENT SPUMA
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7. Pregatiti-va sa functionare

7.1 Ghidon ajustare a |nalt|m||

CANTION: Inainte de a regla ghidon, asezati echea pe o
suprafata plana pentru a preveni ferm manerul de la colaps
accidental.

Pentru a regla inaltimea ghidonului, slabiti de reglare, selectati
orificiile corespunzatoare si strangeti dispozitivul de reglare.

(1) DE REGLARE

7.2 Reglarea adancimii de Tilling

Instalati atasamentul zgudui in caseta de remorcare cu un ac
Ajustarea adancimii Tilling se poate face dupa cum urmeaza:
Scoateti stiftul si PIN-ul de blocare, slabiti surubul care fixeaz
regulator profunzime si alunecare de reglementare adancime
dupa cum este necesar.

(1) HITCH BOX {51
(2) PIN HITCH

(3) LOCK PIN .

(4) REGULATOR ADANCIME

(5) PIN

7.3 roata din fata.
Utilizati o roatad din fatd pentru a muta eche pe drumul, ridica
ghidonul si sol roata din fata.

Cand echea este utilizat in domeniu, muta roata in sus prin
inlocuirea stiftul de blocare.

(1) ATUNCI CAND SUNT UTILIZATE IN DOMENIUL

(2) PIN LOCK _ y

(3) ATUNCI CAND SE MISCA PE UN DRUM

7.4 Normal Unghi de operare

Coboréti manerul usor, astfel incat partea din fatd a masinii este
ridicata despre 6-80.

Pentru a obtine avantajul maxim de echea, incercati s& tineti
aparatul la unghiul prezentat in timp ce arat sol

8. PORNIREA MOTORULUI
ATENTIE: Asigurati-va ca ambreiajul este decuplat si maneta

schimbatorului de viteze este in pozitia neutrd pentru a
preveni miscarea brusca necontrolata cand motorul porneste.
Ambreiajul este angajat trdgand in maneta de ambreiaj si
decuplat prin eliberarea manetei.

8.1 Rotiti supapa de combustibil in pozitia ON, verificati
daca acesta este strans.

(1) FUEL VALVE

(2) REFERITOR LA POZITIA

(3) BUTON DRAIN

8.2 Inchideti socul.

NOTA: Nu utlllzatl socul daca motorul este cald sau temperatura
aerului este ridicata.

(1) CHOKE LEVER 5

2) POZITIE APROPIATA

Rotiti comutatorul motorului in pozitia ON.
Pozma “ON”

(2)
(0
%) =y (2) CONTACTUL MOTOR

Deplasat,i maneta de acceleratie usor spre stanga.
MANETEI DE GAZ

@ "?1 L de viteza -Low; “H” viteza -mare
/' 8.5 Trageti manerul demarorului usor pana rezistenta este

T considerat apoi trageti energic
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ATENTIE: Nu |asati manerul demarorului pentru afixa din nou impotriva

motorul. Reveni-l usor pentru a preveni deteriorarea demarorului.
M1 STARTER GRIP
8.6 In ceea ce motorul se incalzeste, deschide treptat ineca.
(1) CHOKE LEVIERUL (2) POZITIADESCHIS

9. functionare Tiller

9.1 functionare ambreiaj
Ambreiajul angajeaza si decupleaza puterea de la motor la transmisie.

Cand maneta de ambreiaj este stors ambreiajul este angajat si puterea este transmisa. Strangeti
parghia, instrumentul va fi rotit.

Cand maneta este eliberatd, ambreiajul este decuplat si puterea nu este transmis, eliberati maneta
ambreiaj, instrumentul va fi oprit.

ATENTIE: Reduceti viteza de rotatie a
motorului inainte de a ambreiajului principal.
1 _. i (1) CLUTCH LEVER
% )—W, : LLALE (2) Pozitia ANGAJAT

/ (3) Pozitia decuplata
N 9.2 inainte sau selectie inversa

it 3) Echea poate fi mutat in operatiunea nainte
(pozitia “F”) si operatiunea inversa. (Pozitia
“R”). “N": pozitie neutra
* Intoarceti parghia de acceleratie in pozitia de

viteza mica.
m » Eliberati maneta ambreiaj pentru a decupla
ambreiajul.

» Deplasati maneta schimbatorului de viteze
in pozitia dorita.

NOTA: In cazul in care maneta schimbétorului nu se va angaja treapta doritd, strangeti parghia
ambreiajului si muta echea usor pentru a repozitiona unelte.

+ Strangeti maneta ambreiaj pentru a cupla ambreiajul.

3. Manipulare Sfaturi

Reglati inaltimea ghidonului intr-o pozitie confortabila (inaltime taliei pentru arat normal)

Ar trebui sa smuls masina fnainte in timp ce arat, apasati in jos ghidonul, in cazul in care aparatul nu
va merge mai departe, muta ghidonul dintr-o parte in alta.

Turn: Metoda corecta de a negocia un viraj in timpul unei operatiuni de arat este de a reduce ghidonul
pentru a aduce centrul de greutate spre spate si apoi face randul sdu. Acest lucru va permite un viraj
sa fie facute cu o relativa usurinta.

10. OPRIREA MOTORULUI

10.1 Tn caz de urgenta

Rotiti comutatorul motorului in pozitia OFF.
(1) OFF pozitie

(2) contactul motor

10.2 in conditii normale de utilizare

2)
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1. Eliberati maneta de ambreiaj pentru a

Decuplata de pozitie si deplasare parghie este in pozitie
neutra.

(1) CLUTCH LEVER

(2) Pozitia DISENGGAGED

2. Deplasati maneta de acceleratie complet spre dreapta.
(1) manetei de gaz

3. Rotiti comutatorul motorului in pozitia OFF.
(1) OFF pozitie

(2) contactul motor

4. Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF
(1) FUEL VALVE

(2) OFF pozitie

11. INTRETINERE

Scopul programului de intretinere este de a mentine
taranilor in cele mai bune conditii de functionare, pentru
a inspecta sau serviciu ca programate in tabelul de mai
jos.

PROGRAM DE INTRETINERE

carburant

SERVICE REGULAR
PERIOD efectua la
in fiecare luna indicatd sau prima | La fiecare | La fiecare in fiecare
interval de operare ora - 3 luni 61 . 300
oricare survine mai intai zilnic luna uni uni an sau
ore
\ or20ore| . 50 ore or 100 ore
ITEM
nivel de
o (@)
Ulei de verificare
motor schimbare (@) (@)
. Check (@)
Air cleaner
element curat oM
cart_)urant curat o
strainer cup
. Clean
bujia readapta o
Transmissi | nivel de o
on gear oil verificare
Tappet Check
clearance readapta O (2)
Rezervor de
combustibil | curat O (2)
si filtru
cablu de ajusta @) o
ambreiaj
cablul de_ ajusta o
acceleratie
tensiunea ajusta @) o
curelei
linie Check

La fiecare 2 ani (2)

(Tnlocuiti daca este necesar)
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NOTA: (1) Servicii mai frecvent atunci cand sunt utilizate in zone cu mult praf. RA’ DE 45

(2) Aceste elemente ar trebui sa fie deservite de un dealer autorizat.
AVERTISMENT: Nu atingeti componentele de motor, deoarece acestea sunt calde in timpul utilizarii si
pana la 30 de minute dupa utilizare, risc de arsuri.

ATENTIE: Utilizati numai piese de schimb originale de la producétor .. @

11.1 ulei Schimbarea
Scurgeti uleiul n timp ce motorul este cald pentru
a asigura scurgere rapida si completa
* Scoateti capacul de umplere cu ulei si scurgeti uleiul.
» Umpleti cu uleiul recomandat si verificati nivelul.
Capacitate ulei: 0,6 L

(1) DRAIN PLUG

(2) CAP OIL FILLER

(3) LEVER UPPER
Spélati-va pe maini cu apa si sdpun dupa manipularea uleiului uzat.

NOTA: Va rugam sa aruncati uleiul uzat de motor intr-un mod care este compatibil cu mediul. Va
sugeram sa-| ia intr-un recipient etans la serviciul local pentru recuperarea. Nu-l aruncati la gunoi sau
turnati-l pe pamant ca uleiul privind toxicitatea.

11.2 Cleaner AIR SERVICE
Consultati 6.4

11.3 carburant Filtru Cupa de curatare

A AVERTISMENT: Benzina este extrem de inflamabila si exploziva in anumite conditii. Nu fumati

si nu permiteti fldcari de scantei in zona.

Rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF si desurubati cupa
sitd de combustibil si O-ring anti-sensul acelor de ceasornic.
Spalati piesele demontate Tn solvent, uscati-le bine si le reinstalati
in sigurantd. Rotiti supapa de combustibil si verificati pentru
scurgeri.
(1) O-RING
(2) CUP COMBUSTIBIL STRAINER

11.4 Serviciu dop Spark
Bujie recomandata: LG F6TC
Pentru a asigura functionarea corecta a motorului, bujia trebuie
sa fie corect calibrata si fara depuneri.
» Scoateti capacul bujiei.
AVERTISMENT: In cazul in care motorul a functionat toba
de esapament va fi foarte fierbinte. Aveti grija sa nu atingeti
toba de esapament.
* Inspectati vizual bujia. Aruncati-l in cazul in care izolatorul este
crapat sau ciobit.
* Masurati decalajul fisa cu un calibru. Diferenta ar trebui sa fie
0.7-0.8mm (0.028 - 0.031 in), corectati daca este necesar prin
indoirea electrodului lateral.
+ Atasati saiba priza, fir stecherul in manual, pentru a preveni eco-
threading.
+ Strangeti un nou bujie 1/2 randul sdu cu cheia pentru a comprima
saiba daca sunteti reutilizati un plug, ar trebui sa ia doar 1/4-1/2
randul sau, dupa numarul de locuri de plug.
A ATENTIE: Buijia trebuie sa fie stransa bine. Un dop strénse
necorespunzator poate deveni foarte fierbinte si, eventual,
deteriora motorul. Nu utilizati niciodatd o bujie cu o gama de
caldura necorespunzatoare.
11.5 ambreiaj Cablu de ajustare
Masurati jocul liber la varful manetei.
Joc liber: 3-8mm (0,1-0,3 in)
In cazul in care jocul liber este incorecta, slbiti piulita de blocare
si rotiti surubul de reglare sau ca este necesar.
(1) LOCK piulita (2) REGLARE BOLT
Dupa ajustarea, strangeti piulita de blocare in siguranta. Apoi
porniti motorul si verificati pentru functionarea corespunzatoare
maneta ambreia.




11.6 acceleratie Cablu de ajustare

Masurati jocul liber la varful manetei.

Joc liber: 5-10mm (0,2-0,4 in)

In cazul in care jocul liber este incorecta, slabiti piulita de
blocare si rotiti piulita de reglare sau ca este necesar.

(1) manetei de gaz

(2) piulita de reglare

(3) LOCK NUT

5— 10 mm

11,7 Belt reglarea tensionarii

Descopera capacul de centura.

Reglati jocul liber parghie ambreiaj

Tensiunea curelei standard este 60-65mm (2,4-2,6 in) la rola
tensiune cu ambreiajul angajat (maneta ambreiaj este stors).
Pentru aregla, slabiti cele patru suruburi de fixare ale motorului
si tariful motor de strangere surub si pentru a muta motorul
inainte sau inapoi pentru a obtine tensiunea corecta a centurii.

NOTA: Dupa reglarea tensiunii, asigurati-va ca fata exterioara
a rotii de curea conducatoare este la acelasi nivel cu fata
exterioard a rotii de curea condusa folosind un calibru drept.
(1) BOLTS motor de montaj

(2) BOLE MOTOR STAY STRANGERE

Slabiti dopul curea fixare suruburi.

Ajustati distanta dintre dopul curea si centura asa cum este
ilustrat cu maneta ambreiaj stors.

(1) dopuri BELT

Atentie! AsiguraJti-vé ca capacul de protectie centura este
fixat in siguranta dupa intretinere!

i

12. TRANSPORTAREA / DEPOZITARE
A AVERTISMENT: La transportul echea, rotiti supapa de combustibil OFF si sa pastreze nivelul
Tiller pentru a preveni scurgerile de combustibil. Vapori de combustibil sau carburant varsat
poate fi aprins.
Inainte de a depozita aparatul pentru o perioada indelungata:
1. Asigurati-va ca zona de depozitare este liber de umiditate excesiva si praf.
2. Scurgeti combustibilul.
A AVERTISMENT: Benzina este extrem de inflamabila si exploziva in anumite conditii. Nu fumati
si nu permiteti fldcari sau scantei in zona.
+ Cu supapa de combustibil oprit, scoateti si goliti paharul filtru de combustibil.
* Rotiti supapa de combustibil ON si de scurgere benzina din rezervorul de combustibil intr-un
recipient adecvat. R
o * Inlocuiti cupa sita de combustibil si strangeti bine.
+ Goliti carburatorul prin slabirea butonului de scurgere. Goliti
benzina intr-un recipient adecvat.
(1) O-RING
(2) CUP COMBUSTIBIL STRAINER
(3) BUTON DRAIN

3. Trageti ménerul demarorului pana cand se simte rezistenta.
Continuare trdgand pana rezistenta dispare. In acest moment,
de admisie si de evacuare supapele sunt inchise si acest lucru
va ajuta la protejarea motorului impotriva coroziunii interne.

4. Schimbarea uleiului de motor.
Tiller 5. Acoperiti cu folie de plastic.

Nu asezati echea cu ghidonul pe teren. Acesta va determina
uleiul intra cilindrul sau scurgeri de combustibil.
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13. DEPANARE

In cazul in care motorul nu porneste:

+ Exista suficient combustibil?

+ Este robinetul de combustibil pe?

+ Este contactul motor ON?

« Este benzina ajunge la carburator?

Pentru a verifica, sldbiti butonul de evacuare cu supapa de

combustibil ON. Combustibil trebuie sa curga liber.

. Strangeti butonul de scurgere.

A AVERTISMENT: In cazul in care este varsat combustibil, asigurati-va ca zona este uscata
inainte de testarea bujiei sau de pornirea motorului. Vapori de combustibil sau carburant varsat

se pot aprinde.

(1) supapa de combustibil

(2)ON

(3) BUTON DRAIN

« Exista o scanteie de la bujie?

* Scoateti capacul bujiei. Curatati murdaria din jurul bazei bujiei, apoi scoateti bujia.

+ Montati bujia Tn capacul fisa.

* Rotiti comutatorul motorului pe.

+ Impamantarea electrodul lateral la orice motiv motor, trageti starterul de recul pentru a vedea daca

scantei sari peste golul.

+ Dacé nu exista scanteie, Tnlocuiti dopul.

Daca OK, incercati sa porniti motorul in conformitate cu instructiunile.

+ Daca motorul tot nu porneste, ia echea la un dealer autorizat.

sn Prvobitna uputstva za upotrebu
Tehnicki podaci

parametar jeanHunua vrednost
Model - RD-T03
motor Jedan cilindar, 4 - stroke, air cooled
Kapacitet motora cm® 208
mosnost kW /HP 52/7.0
Maksimalni obrtni moment Nm /rpm 12/2500
Maksimalni obrtni moment - ignition coil
Start sistem - Rucni starter
Kapacitet rezervoara za gorivo L 3.6
PotroSnja goriva g/kw*h <395
Zapremina rezervoara za ulje L 0.600
Nivo buke dB 86
pokret - pojas
Tilling $irina mm 500-1000
Dubina Tilling mm 150-300

2 - napred , 1 - zadnja

skoorostna kutia - o
zupdanici

ulje

SAE30-5W30/10W40

skoorostna kutia ulje

Transmisiona ulja

tezina

kg

75
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2. Bezbednost Uputstvo

UPOZORENJE

1) Obuka

) pazljivo procitajte uputstva. Budite upoznati sa kontrolama i pravilnoj upotrebi opreme;
b) nikada dozvoliti deci ili ljudima koji nisu upoznati sa ovim uputstvima za upotrebu masine. Lokalni
propisi mogu ograniciti starost operatera;
¢) nikada ne rade, dok ljudi, narocito dece, ili kuéni ljubimci su u neposrednoj blizini;
g) imajte na umu da operator ili korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se javljaju sa
drugim ljudima ili njihovoj imovini.
2) Dobijanje
a) dok radite, uvek nosite znacajan obucu i duge pantalone. Ne koristite opremu kada bosi ili nosite
otvorene sandale;
b) detaljno pregledati podrucje gde je oprema koja se koristi i uklonite sve predmete koji mogu biti
bacéen od strane masine;
¢) UPOZORENJE - Benzin je visoko zapaljiv:
- Napune samo na otvorenom prostoru i ne pusiti dok sipate gorivo;
- Doliti ulje pre pokretanja motora. Nikada ne skidajte poklopac rezervoara za gorivo ili dodajte
benzin dok motor radi ili kada je motor vru¢;
- Ako benzin prospe, ne pokuSavajte da pokrenete motor, ali premesti ma iz oblasti prosipanja i
izbegnu stvaranje bilo kakav izvor paljenja do benzinske pare su nestali;
- Zamenite sve rezervoar za gorivo i rezervoar kape sigurno;
d) zameni neispravnih priguSivace;
d) pre kori$éenja, uvek vizuelno pregledaju da vide da se alat ne istroSeni ili oSteceni. Zamenite
istroSene ili oSte¢ene elemente i zavrtnje u setovima za o€uvanje ravnoteze.

3) Rad

) ne rade motor u zatvorenom prostoru gde je opasno ugljen-monoksida isparenja mogu prikupiti;
b) radi samo po danu ili u dobrom vestackog osvetljenja;

¢) uvek biti sigurni u svojoj osnovi na padinama;

g) da hoda, nikada pokrenuti sa masinom;

d) za traktor rotacione masine, rad preko padina, nikad gore i dole;

f) krajnje oprezni prilikom promene pravca na padinama;

g) ne rade na preterano strmih padina;

h) koristiti izuzetno oprezni prilikom voznje unazad ili povlatenjem masinu prema vama;

i) ne promenite podesavanja regulatora motor ili prevelike brzine motora;

j) startovanje motora pazljivo prema uputstvu proizvodaca i sa stopalima daleko od alata (a);

K) ne stavljajte ruke ili noge u blizini ili pod rotiraju¢ih delova;

1) nikada nemojte podizati ili nositi masinu dok motor radi;

m) ugasite motor:

- Kad god ostavite masinu;

- Pre sipanja goriva;

N) smanijili podeSavanje gasa u motor ugasi, a ako motor je opremljen zaporni ventil, iskljucite gorivo
sa po zavrSetku rada;

4) Odrzavanije i skladistenje

a) da vodi sve matice, zavrtnji i zavrtnje uske da se obezbedi oprema u bezbednom radnom stanju;
b) nikada odlaganje opreme sa benzinom u rezervoaru unutar zgrade u kojoj gasovi mogu da
postignu otvoreni plamen ili varnica;

c) Sacekati da se motor ohladi pre skladistenja u svakom prilogu;

d) da se smaniji rizik od poZara, ostavite motor, Silencer, odeljka za baterije i benzin skladiSni prostor
bez vegetativnog materijala i prekomerne masnoce;

d) zamene istroSene ili oStecene delove za bezbednost;

f) ako rezervoar za gorivo mora da se isprazni, to ¢e biti u¢injeno na otvorenom.

5. Simboli

Sledec¢i simboli se pojavljuju na masini. Oni su tu da vas podsetim na brigu i zahteva u upotrebi
paznje. To je ono Sto su simboli znace:
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UPOZORENJE
Da bi osigurali bezbedan rad
Zabezbednost vas i druge . Molimo vas da obratite paznju na slede¢e mere predostroznosti.

Drzite ovu stabilizaciju masine

Drzite ruke i noge dalje od delova
prilikom napustanja

kada koristite masinu.

Drzite posmatraCa dalje od masine Proditajte instrukciju paZljivo pre
[HE] upotrebe masine

Ep &b [>

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled
before using the machine.

Uverite se da secivo i bezbednost odbor za
zastitu su dobro priCvrsceni i pravilno montiran
pre upotrebe masine

X

Visoka temperatura deo , ne diraj

WARN ING:HIGH TEMPERATLRE

Odgovornost operatora

Drzite kormilo u dobrom operativnom stanju. Rad na kormilo u loSem ili sumnjivom stanju moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Budite sigurni da ¢e svi sigurnosni uredaji su u ispravnom stanju i upozorava etikete su na mestu.
Ove stavke su instalirani za vas bezbednost.

Budite sigurni sigurnosni poklopci (fan cover, recoil starter cover) su na mestu.

Znati kako da se zaustavi motor i hvataljke brzo u hitnim slu¢ajevima. Razumeti koriS¢enje svih
kontrola.

Drzite ¢vrsto drzanje na upravlja¢, oni mogu imaju tendenciju da podigne tokom kvacilo.

PRIMENA POLJE

Mikro-rucica je pogodan za obradu peskovitom zemljistu i glinovita tlo canopied povr¢a baze i suvom,
padinama sa nagibom manje od 10%, Pedi polja sa dubine od vodene povrsSine na hard sloj ne vise
od 250mm.

Za Veedi i dubokim parcelama, uklonite korov pre koriS¢enja mikro-kormilo da obraduju zemlju.

PRE-RAD PROVERA ;
Oprez! Nikada ne startovati motor dok se sve gore navedene mere pod SKUPSTINE su sprovedene.
Neke masine se isporuéuju bez ulja u motoru. Napunite motor sa uljem pre upotrebe.

6.1 Popunite motorno ulje

6.1.1 Mesto masina na nivou poda.

6.1.2 Otpustite Sipke (vidi sliku prac¢eno) i napunite uliem do punog nivoa.

(1) OIL FILLER RUPA
(2)PUNOM NIVOU
(3)NIZINIVO
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SAE 6.1.3 Upotreba dobrog kvaliteta ulja oznacena API usluge SF ,
SGili SH . Koristi SAE 5V30-10V40 ulje .

SAE 10V - 30 preporuCuje se za opStu , sve koristenje
temperature . Ostali viskoznosti prikazani u sledecéoj tabeli mogu
da se koriste kada je prosecna temperatura u vaSem podrucju je

{20 0 ,20 40 %0, 89, %9F "unaznadenom opsegu .

i L A

~30 -20 -10 a W0 20 30 40°C
Amblent vermparatunE 6.2 Popunite Menjac ulje.

Postavite kormilo na ravnoj povrsini i uklonite ulje poklopca .
Ulje bi trebalo da bude u ravni sa donje ivice oil filler rupu . Dodaj
kvalitetan motorno ulje ako je nivo nizak .

Mazut RUPA

OPREZ: Pokretanje motora sa niskim nivoom ulja ¢e prouzrokovati
ozbiljnu Stetu motora i koriS¢enjem ne deterdZent ulje ili 2 - stroke
motorno ulje mozZe smanjiti motora vek trajanja

6.3 Fill gorivo
Odvijte punjenje rezervoara kapu, ne napunite benzin nad nivou linije crvene. Nakon punjenja,
zavrnite punjenje rezervoara poklopac na ¢vrsto i obriSite bilo koji prosula benzin. Koristi automobilsku
benzina (bezolovni je poZeljno da se minimizira komore za sagorevanje depozita.)Nikada ne koristite
ulje / benzinski meSavinu ili prijav benzin. Pazite da prljavstina, prasina ili voda u rezervoaru za gorivo

A OPREZ : Ne punite preko nivoa liniju crveno .

* Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima .

+ dopune u dobrom ventilacijom sa motor zaustavljen . Nemojte pusiti ili dozvoli plamen ili varnice u
oblasti u kojoj je motor gorivom ili mesto gde se ¢uvaju benzina .

» Nemojte prepuniti rezervoar za gorivo ( ne bi trebalo da bude goriva u punjenje ) . Nakon sipanja
goriva proverite da li poklopac rezervoara pravilno i bezbedno zatvorena .

+ Budite oprezni da ne prospete gorivo prilikom punjenja rezervoara .

Prosuto gorivo ili gorivo pare mogu zapaliti . Ako bilo goriva

je prosuto , proverite da li podrucje je suva pre
startovanja motora .

* |Izbegavajte ponavlja ili duZi kontakt sa koZom
ili disanje pare .

Gorivo kapacitet rezervoara : 3.6L

(1)RED LEVEL LINE

6.4 Odlazak vazdubh cistiji .
Proverite sredstvo za €iS¢enje prljavstine ili opstrukcije elemenata

Prljavi vazduh Cistiji ¢e ograniciti protok vazduha u karburator . Da biste sprecili carburetor kvar ,
redovno servisira Cistiji vazduh. Servis ¢eSc¢e u toku rada motora u ekstremno prasnjavim mestima.

A UPOZORENJE
Nikada ne koristite benzin ili niska Tacka paljenja rastvarace za ¢iScenje Cistiji vazduh element .
Zapaljena ili eksplozije moze dovesti u .
OPREZ : Nikada ne dozvoliti da motor bez filtera za vazduh . Rapid habanje motora ¢e biti rezultat .
+ Uklonite krila maticu i Cistiji vazduh poklopac . Uklonite elemente i odvojiti ih . Pazljivo proverite oba
elementa za rupe ili suza i zamenite ako je oStecena.
* pene elemenat : Ocistite u toploj sapunici, podigao i ostaviti da se
temeljno Cisti ili u srednjoj tackom paljenja rastvaraca osusiti i ostaviti
da se osusi . Dip element u €istom motornog ulja i istisne sve visak.
Motor ¢e pusiti tokom inicijalnog startovanja ako previse ulja ostaje u
penu .
e Papir elemenata : Tap elementa lagano nekoliko puta na tvrdu povrsinu
da biste uklonili viSak prijavstine ili razneti komprimovani vazduh kroz
@ filter iznutra . Nikada ne pokuSavajte da operete prljavstinu iskljucen.
Cetka ¢e primorati prljavstine u viakna.

-~ (1)PAPIR ELEMENT
(2)PENAELEMENT




7.2 Tilling podesavanje dubine

Instalirajte vuéu prilog u vuéu kutiji sa vuéu pin . AL
PodesSavanje dubine Tilling moZe biti na slede¢i nacin :
Uklonite iglu i PIN kod , olabavite zavrtanj obezbedivanja
Dubina regulator i klizni regulator dubine gore ili dole

0 potrebi .
) Kuka BOKS

) Kuka PIN-

) LOCK PIN

g Regulator Dubina

1
2
3
4
5)PIN

p
(
(
(
(
(

®
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7. Pripremite se za rad
7.1 Volan podesavanje visine
CANTION: Pre podeSavanja HANDLEBAR, postavite kormilo
na nivou preduzeca terenu kako bi se sprecilo rucice od kolapsa
slu¢ajno .
Za podeSavanije visine upravljaca , olabavite za podeSavanje ,
izaberite odgovarajuce rupe i zategnite za podeSavanje .
(1)ADJUSTER
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7.3 Prednji tocak.
Koristite prednji to¢ak da pomerite kormilo na putu, podignite
upravlja¢ se i tlo prednji tocak.

Kada rucica se koristi u polju, pomerite tocki¢ nagore zamenom
LOCK PIN.

(1) Kada se koristi NA TERENU

(2) LOCKPIN

(3) kada se pomeri NA PUTU

7.4 normalnim radnim Ugao

Spustite rucicu blago tako da prednji deo masine je podignuta
oko 6-80.

Da biste dobili maksimalnu korist od ratarima, pokuS$ajte da odrzi
masina pod uglom prikazan dok su Bavljenje zemljoradnjom
zemlju

8. POKRETANJE MOTORA

OPREZ: Budite sigurni kvacilo i ru¢ica menjaca u neutralnom
polozaju da spreci nagli nekontrolisano kretanje kada se motor
pokrene. Kvacilo se bavi povlaéenjem u polugu kvacila i odvojen
otpustanjem poluge.

8.1 Okrenite ventil za gorivo na ON, proverite da li je
zategnuti.

(1) FUEL VALVE

(2) na poziciji

(3) DRAIN Knob

8.2 Zatvorite The Choke polugu.

NAPOMENA: Ne koristite saug ako je motor topao ili je
temperatura vazduha visoka.

(1) Choke LEVER

(2) ZATVORI POZICIJA

8.3 Okrenite prekida¢ motora na ON.
(1) polozaj “ON”
(2) ENGINE Svitch

8.4 Pomerite polugu gasa malo u levo.
(1) THROTTLE LEVER
“L” Niska brzina; “H” -vrhunskom brzina

8.5 Povucite starter zahvat lagano dok ne osetite otpor a
zatim povucite zustro.
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OPREZ: Ne dozvolite startera GRIP da Snap Back prema motoru.
Povratak nezno ga kako bi se sprecilo oStecenje startera.

M (1)STARTER GRIP

8.6 Kao motor zagreje , postepeno otvori ¢ok. _

(1)CHOKE LEVER (2 ) OTVORENOM POLOZAJU

9. Tiller rad

9.1 Rad kvacila

Kvacilo angaZuje i odvaja snagu od motora do prenosa.

Kada je stisnut kvacilo poluga kvacilo se bavi i Snaga se prenosi . Stisnite rucicu , alatka ¢e se rotirati.
Kada se rucica otpusti , kvacilo , a snaga se ne emituje , otpustiti polugu kvacila , alatka e biti
zaustavljen .

OPREZ: Smanijite brzinu okretanja motora pre
. K i rada glavni kvacilo .
T —  LALLE) S (1) CLUTCH LEVER
@ (2 ) koja se bavi poloZaj
(3 ) razdvojenom polozaju
¥ \3) 9.2 napred ili nazad izbor
’ Rucica moze da se pomera u napred rad ( “P*
polozaj ) i obrnuto rada . ( “R* polozaj ) . “N*:
neutralni polozaj
+ Vratite polugu gasa u malom brzinom

m poziciju .
+ Otpustite polugu kvacila za odbravljivanje
kvacilo .

» Pomerite rucicu menjaca u Zeljeni polozaj
menjaca .
NAPOMENA: Ako ru¢ica menjac¢a nece angazovati zeljeni stepen prenosa , stisni polugu kvadila i
pomerite kormilo malo da pomeri brzina .
+ Skueeze polugu kvacila da kvacilo .

3. Rukovanje Saveti

Podesite visinu upravljata u udobnom poloZaju ( visina struka za normalan Tilling )

Ukoliko masSina kreten napred dok Bavljenje zemljoradnjom , pritisnuti upravlja¢ , ako masina ne
pomera napred , pomerite upravlja¢ sa jedne na drugu stranu .

Turn : pravilno metod pregovaranja zaokret tokom Tilling operacije je da se smanji upravlja¢ da bi
gravitacioni centar prema zadnjem delu i onda napraviti zaokret . Ovo ¢e omoguciti zaokret koji se
sklapa sa relativnom lako¢om.

10. ZAUSTAVLJANJE MOTORA
10.1 U hitnim slucajevima
Okrenite prekida¢ motora na OFF .

(1) OFF polozaj
(2 ) ENGINE Svitch

10.2 U normalnoj upotrebi
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1. Otpustite polugu kvacila na RA’DE

Odvojen polozZaj i ru¢ica menjaca u neutralnom poloZaju.
(1)CLUTCHLEVER ;
2 ) DISENGGAGED POLOZAJ

(2)

2. Pomerite polugu gasa u potpunosti u pravu .
(1) THROTTLE LEVER

3. Okrenite prekida¢ motora na OFF .

(1)OFF POLOZAJ
(2)ENGINE SVITCH
4. Okrenite ventil za gorivo na OFF
(1)FUEL VALVE

(2)OFF POLOZAJ

11. ODRZAVANJE

Svrha rasporedu odrzavanja je da zadrZi kormilo u
najboljem radnom stanju , inspekciju ili usluga kao $to je
planirano u tabeli ispod.

MAINTENANCE SCHEDULE

SERVIS STANDARD orvi Svakoj Svakoj 4 svaKom
dnevno | Mmesec 3 meseca 6 meseca go?:j(;r(;ehin
20 h ili 50 h or 100 ore
POZICIJA
nivel de
(@]
Ulei de Proverka
motor promena (@] O
Elemenat |Promena o
filtera -
vazduha Ocistite o (1)
Gorivo Sito Ogistite o
Kup
svecica Clean o)
readapta
Menjac ulja nivel de o)
verificare
podizac Check
zazor preurediti © @
tank Osistite 0@
gorivo
i filter
kabl podesiti (@) o)
kvacilo
kabl .
ubrzanje podesiti o
napetost podesiti le) o)
kais
Ig'g'#ﬁ,o Proverite Svake dve godine(2) (Zamenite po potrebi)
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NAPOMENA: ( 1) Servis CeS¢e kada se koristi u pradnjavim mestima.
(2) Ovi predmeti treba da servisira ovlasceni diler .
UPOZORENJE: Ne dodirujte delove motora jer su zagreva tokom upotrebe i do 30 minuta nakon
upotrebe, opasnost od opekotina .
OPREZ : Koristite samo originalne delove od proizvodaca

11.1 Promena ulja

Ispustite ulje dok je motor jos topao kako bi se osigL
brz i potpun praznjenje
+ Uklonite poklopac za punjenje ulja i ispustite ulje .
« reciklazu sa preporu¢enim uljem i proveriti nivo .
Kapacitet ulja : 0,6 |
(1)DRAIN PLUG
(2)OIL FILLER CAP
(3) GORNJI LEVER
Operite ruke vodom i sapunom posle rukovanja korisu uyé”

NAPOMENA : Molimo vas, odloZite polovnih motornih ulja na nacin koji je kompatibilan sa okolinom
. PredlaZemo vam da ga odvede u zatvorenoj posudi na vaSem lokalnom servisu za reklamacije . Ne
bacaj u smece ili sipajte na terenu kao ulje u vezi toksi¢nosti .

11.2 Predista¢ vazduha servis

Pogledajte 6.4 .

11.3 FUEL STRAINER Kup Ciséenje

A UPOZORENJE : Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima . Nemojte

pusiti ili dozvoliti plamen varnica u tom podrucju.

Okrenite ventil za gorivo u polozaj OFF i odvrnite gorivo filtarsku
Solju i O-ring anti-smeru kazalike na satu. Operite uklonjene
delove u rastvaraca, osusite ih temeljno i vratite ih sigurno.
Okrenite ventil na gorivo i proverite da nema curenja.

(1) O-ring

(2) FUEL STRAINER KUP

11.4 svecice servis

Preporu¢ena svecica: Samsung F6TC

Da biste osigurali pravilan rad motora, svecice mora biti praviino

gapped i bez depozita.

+ Uklonite poklopac svecice.

A UPOZORENUJE: Ako je motor radi na auspuh ¢e biti veoma
toplo. Pazite da ne dodirnete auspuh.

* Vizuelno pregledati svecicu. Bacite ga ako izolator napukao ili

okrnjena.

* Izmerite jaz utika€ sa dodirne kugle koloseka. Jaz bi trebalo da

bude 0.7-0.8mm (0.028-0.031 u), Tacno je potrebno savijanjem

strane elektrode.

* PriCvrstite utikac za pranje, nit Cep rukom kako bi se sprecilo

unakrsno-threading.

« Zategnite novi spark plug 1/2 skretanje sa kljuéem za kompresiju

pranje ako ste ponovno cep, trebalo bi da traje samo 1/4-1/2

Okrenite Nakon Plug mesta.

A OPREZ: svecice mora biti ¢vrsto zategnuti. Nepravilno
zategnuti utika¢é moZe postati veoma vruce i eventualno

oStetiti motor. Nikada ne koristite svecicu sa nepravilnom dometa

toplote.

11.5 PodeSavanje Clutch Cable

Izmerite slobodnu igru na poluge vrhu.

Besplatna igra: 3-8mm (0.1-0.3 u)

Ako slobodan igra je netacna, otpustiti matice i okrenuti podesivi
vijak ili se po potrebi.

(1) NAVRTANJ (2) ADJUSTING BOLT

Posle korekcije, zategnite matice sigurno. Zatim upalite motor i
proverite ispravnost CLUTCH LEVER rad.
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1.6 Podesavanje Throttle Cable RA’DE

Izmerite slobodnu igru na poluge vrhu.

Besplatna igra: 5-10mm (0,2-0,4 u)

Ako slobodan igra je netaCna, otpustiti matice i okrenuti
podesivi orah ili se po potrebi.

(1) THROTTLE LEVER

(2) PODESAVANJANUT

(3) NAVRTANJ

5— 10 mm

11.7 sile zatezanja Prilagodavanje

Otkrijte poklopac pojasa.

Podesite rucicu kvacila slobodnu igru

Standardni pojas napetost je 60-65mm (2.4-2.6 u) na Spaner
sa kvacila angazovanog (clutch lever se stisne).

Da biste podesili, olabavite Cetiri ugradnju motora vijaka
i boravak motora zatezanje vijka i pomerite motor napred ili
nazad da biste dobili pravilnu napetost pojasa.

NAPOMENA: Nakon podeSavanja napetost, uverite se da
izvan lice Drive pullei je u ravni sa spoljnim licem prema radnoj
kotura pomocu ravan merac.

(1) ENGINE ZAVRTNJI ZA MONTIRANJE

(2) ENGINE STAI ZATEZANJE BOLE

Otpustite pojasa ¢ep pricvrscivanje vijaka.

Podesite zazor izmedu Cep pojasa i pojas kao ilustrovano sa
polugom kvacila sokom.

(1) BELT CEPOVI

Oprez! Uverite se da zastitni poklopac pojas je dobro
pri¢vrSéen nakon odrzavanja!

i

12. TRANSPORTING / Storage
A UPOZORENJE: Prilikom transporta kormilo , okrenite ventil za gorivo OFF i zadrZi nivo kormilo
da spreci prolivanje goriva . Gorivo pare ili prosuto gorivo moze zapaliti .
Pre skladiStenja uredaja tokom duZeg perioda :
1. Budite sigurni prostor za skladiStenje je besplatno preterane viage i prasine .
2. Ispraznite gorivo .
A UPOZORENJE: Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima . Nemojte
pusiti ili dozvoli plamen ili varnice u toj oblasti.
+ Sa goriva ventil iskljucena , izvadite i ispraznite goriva filtarsku Solju .
+ Okrenite ventil na goriva i ispustite benzina u rezervoaru za gorivo u odgovarajuéu posudu .
« Zamenite goriva filtarsku Solju i zategnite sigurno.

* Ispraznite karburator otpustanjem dugme za ispustanje.
Ispraznite benzin u odgovaraju¢u posudu.

(1)0O-ring

(2 ) FUEL STRAINER KUP

(3 ) DRAIN KNOB

3. Povucite starter zahvat dok ne osetite otpor . Nastavite sa
povlacenjem sve dok otpor nestane . U ovom trenutku, usisne
i izduvne ventile su zatvoreni, a to ¢e pomoci da se Stiti motor
od korozije unutradnjeg .

4. Promena motornog ulja .
5. korica rucica sa najlonom .

Ne stavljajte kormilo sa upravlja¢ na terenu . To Ce izazvati
ulazak ulje cilindar ili prolivanje goriva.
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13. PROBLEMI

Kada motor nece da upali :

* Da li postoji dovoljno goriva?

+ Da li je gorivo ventil na?

* Da li je prekida¢ motor NA ?

+ Da li je benzin dostizanje karburator?

Da biste proverili , otpustiti dugme za ispustanje sa gorivom

ventila ON. Gorivo bi trebalo da istekne slobodno .

& Zategnite dugme drain.

A UPOZORENJE: Ako je bilo gorivo prospe , proverite da li podrucje osusi pre testiranja svecicu
ili startovanja motora . Gorivo pare ili prosuto gorivo moze zapaliti .

(1) GORIVO VENTIL

(2)ON

(3) DRAIN KNOB

* Da li postoji iskra u svecice ?

+ Uklonite poklopac svecice . Ocistite prljavstinu iz celog svecicama baze , a zatim izvadite svecicu .

* Instalirajte svecicu u plug kapom .

* Okrenite prekida¢ motora na .

* uzemljenja bo¢nu elektrode na bilo koji motora zemlju , povucite startera vidi da varnice skok preko

praznine .

* Ako postoji ne spark , zamenite utikac .

Ako u redu , poku$ajte da pokrenete motor u skladu sa uputstvima .

+ Ako motor ne pokrene , uzme kormilo ovla§¢enom prodavcu.

OerMHanHo ynaTtcTBoO 3a yn0Tpe6a
TexHu4kn nogaroum

napameTbp MepHa CTOWMHOCT
eAvHULa
Mogen RD-T03
LUMNUHAap, YeTUPUTAKTEH,
moTop CO BO3AYLUHO nafere
BonymeH Ha moTopot cm® 208
MOKHOCT kW / k.c. 52/7.0
MakcumaneH BpTexeH MOMEHT Nm / 06.MWH. 12/2500
cUCTeM 3a nanewe 606nHa
cTapTHa cuctem paveH cpnay
BonymeH Ha pesepBoapoT L 3.6
MoTpoluyBayka Ha ropuso g/kw*h <395
O6em Ha kapTepoT L 0.600
HuBo Ha 3ByKOT dB 86
MOroH - MOTOHCKMOT peMeH
LWnpuHa Ha rmoaake mm 500-1000
[Ona6ounHa Ha rmofatse mm 150-300

2 npepnu, 1 3agHa

MeHyBa4
Y| 6p3nHa

Bva macno Bo MoTopoT

SAE30-5W30/10W40

BI/I,Cl Macrio BO MEHyBayoT

TPaHCMUCUOHHO

TeXunHa

kg

75
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2. YnatcTBOTO 3a 6e36egHOCT RA’ D ER

NPEOQYNPEOQYBAHKE
1) O6yka
a) npounTajTe rM ynatcrteata BHMMATENHO. [la ce 3ano3Haat Co KOHTPONUTE W NpasurHa
ynotpeba Ha onpemara;
6) He M OBO3MOXM Ha Aeuarta unm nyre Kou ce 3ano3HaeHn Co OBUE UHCTPYKLIMKM 3a KOPUCTEHE Ha
MaLlvHa. JTokanH1Te Nponucy MOXe [1a Ce orpaHunyK Ha Bo3pacT Of OnepaToporT;
B) He paboTaT gofeka nyre, ocobeHo aela, unu MUneHuuUm ce Bo 6nmaunHa,
r) MajTe BO NpeaBua Aeka onepatopoT uni KopuCHMKOT e OArOBOPEH 3a He3roauTe WU onacHocta
Cce CrydyyBaar Ha Apyr1 nuua Ui HUBHWOT MMOT.

2) NoproTtoBka

a) fopeka paboten, cekorall HocaT 3Ha4YMTENHM oByBKWM M JOATM NaHTanoHu. He pakysajte co
onpema kora 60c UK Hocete OTBOPEHU CaHAanw;

6) TemenHo yBua BO 06racT kage LITO Ha onpema Tpeba Ja ce KOpUCTW W a rm OTCTpaHuTe cute
npeamMeTy Ko Moxe fa buae dpprneHa of cTpaHa Ha MalvHaTa;

B) [Mpenynpeaysare - beH3nHOT B1COKO 3ananwB:

- 3emam rop1Bo Ha OTBOPEHO CaMo U He MyLuaT JOAeKa ropuBo;

- MonHeTe ropvBo npeg Aa ro 3ananuTe MOTOpoT. HUKorall He BajeTe ro Kanaveto Ha pesepsoapoT
3a ropuBo unu ga gopaaete 6eH3nH gogeka MOToOpoT paboTy Unn Kora MOTOPOT € 3arpeaH

- Ako ce uctypu 6eHsnH, He obuaysajTe ce Aa ro 3amanuTe MOTOPOT, TYKYy MPBO OTCTPaHeTe ja
MaluMHaTa of MecTOTO Ha WUCTypare U u3berHyBajTe nanewe Ha oraH gofeka 6eH3uH napea ce
pactypw;

- ['1 3ameHn cuTte pesepBoapoT 3a ropreo 1 cag kanu 6esdeaHo;

r) 3a 3aMeHa Ha OLUTeTeHa NpUryLLyBaYw;

[) Npea Aa ro kopucTuTe, cekorall BudyenHo npoBepeTe Aa ce BUAM [eka OBWe anaTku He ce Hocu
UK oLTeTEHN. 3aMeHeTe UCTPOLLIEHN UMW OLUTETEHN ENEMEHTU 1 3aBPTKM BO CETOBM [1a Ce 3a4yBa
pamHoTexara.

3) Onepauuja

a) He ro nanuTe MOTOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP KaZe racoBu OMacHWTe jarnepos MOHOKCUA, MOXeE
[Ja ce cobepar;

6) na pabotat camo Ha JHEBHA CBETNMHA UMK BELLTa4YKa CBETIMHA BO J06pa;

B) cekorall fa 6uaete CUrypHU Ha BaLLMOT OCHOBA Ha NafuHUTE;

r) 4@ 0K, HUKOraLl He 3ano4YHyBajTe CO MaLMHATa;

[) 3a TpKana poTaunoHn MalwmHy, paboTa HU3 NaguHUTE, HUKOraLl Harope v Hagony;

f) ce Bexba ekcTpeMHa NPETNasnMBOCT Kora Ce MEHYBA HAacokaTa Ha NaguHUTE;

r) He paboTaT Ha NpeTepaHo CTPMHW NaanHK;

) Ce KOpWCTM roriema npeTnasnuBOCT NpU BO3eHe HaHa3a UM BreYeke Ha MaLlHaTa KoH Bac;
i) He ce MeHyBaaT NOCTaBKW1TE Ha MOTOPOT ryBEPHEP UMW BPTEXK;

S) cTapTyBake Ha MOTOPOT BHUMATENHO CMOpes ynaTcTBaTa Ha NMpOM3BOAMTENOT U CO HO3ETE U
noaaneky of MHCTPYMEHT (1);

k) He cTaBu paueTe unu Ho3eTe BO Gnm3nHa Ha Unv Nog BPT/IMBUTE ENOBY;

) HMKoraL He rn cobepell unu Ja HocaT MaluuHa, AoAeka MOTopoT paboTw;

m) 3anpeTe ro MOTOpOT:

- Cekorall Kora ke ja HanyLiTaT MaLluHa;

- [pen nonHewe ropueo;

n) HamarnyBak-e Ha NoCTaByBaH-€ Ha rac BO TEKOT Ha MOTOPOT 3aTBOPM W, aKo MOTOPOT € NPeABMAEHO
CO 3aTBOPAYKM BEHTWUI, la Ce NPETBOPU FOPMBO UCKMyYyBak-€ Mo 3aBpLUyBake Ha paboTtata;

4) ogpXyBame U CKagupame

a) v YyBa cuTe OpeBH, 3aBPTKW U HABPTKM LIBPCTA 3a [ia Ce Ocurypa Aeka onpemara e Bo 6e36eaHa
paboTHa cocToj6a;

6) HuKoraLL YyBake Ha onpemata co 6eH3MH BO pe3epBOapoT Brie3at BO 3rpafarta Kajie racoBu Moxe
[a Aonpart [0 OTBOPEH NyiamMeH UIu UCKPa;

B) OcTaBeTe MOTOPOT Aa Ce U3naaw npes Aa ce 0CTaBu BO koja buno npoctopuja;

r) fa ce Hamanu pu3vKOT Of 3ananyBake, Aa MM 3appxu obrnacta Ha MOTOPOT, MPUryLLYyBaYoT,
baTepujata kyneto 1 6eH3MH cknaaupare 6ecnnatHo Ha BEreTaTMBHUOT MaTepujan 1 NnpekymepHaTta
MacTy;

[l) rO 3aMEHN HOCY NN OLUTETEHN AenoBu 3a 6e3beHOCT;

f) ako pe3epBoapoT 3a ropuBO Aa Ce UCMpasHK, 0Ba Tpeba Aa ce NpaBu Ha OTBOPEHO.

3. cumbonu

CnepHute cumbonu ce nojaBu Ha MalwmHa. Tue ce TaMmy 3a Aa Be NOTCeTaM Ha rpuka u
BHMMaHwe ce 6apa Bo ynotpeba. Toa e OHa WTO 3Ha4YM CMMBonu:
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NPEOYNPEOYBAHKE

A 3a fa ce 06e36eam 6e3benHo paboTtere
3a 6e3benHocTa Ha Bac 1 apyrute. Be monume 0bpHeTe nocebHO BHUMAaHME Ha OBUE MEPKU
Ha NPeTnasnmBoCT.

YyBajTe ro oBa Ha MalumHaTa

YyBajTe r BalmTe pale 1 Ho3e ce
crabunusaupja npy HanyLuTake

A Janeky of AEN0BW NpU KOPUCTEHE —_
_&SJ Ha MalLuHaTa. S
iR

han

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO
BHUMATENHO Npea [1a ro KopucTuTe
MalumHa

Yysajte crnyyaeH MWHYyBay
noganeky of mMallMHaTa

A\
D

@ WARNING
Check that the blade and safety protection board
are securely fastened and correctly assembled
before using the machine.

Ocurypajte ce geka HOXOT M 0gbopoT 3a
3aWwTtnta Ha 0OesbegHocta ce 06e3begHo
NPULIBPCTEHM U NPaBWITHO COCTaBeH Npeq Aa
r0 KOPUCTUTE MaLl1Ha

X

WARNING:HIGH TEMPERATLRE Bucoka Temneparypa aen, He ro gonupajre

OproBopHoOCT oneparop

Yysajte dmpaHka Bo fobpa pabotHa coctojba. PaboTewe Ha KOPMUNOTO BO CUMPOMALLHWTE MMM
COMHUTENHM cocToj0a MOXe [ia A0BEAE A0 CEPUO3HU NOBPEaU.

Buaete curypHn oeka cute curypHOCHU ypeau ce Bo paboTHa cocTojba u npeaynpeayBake eTUKETM ce Ha
mecTo. OBIE eNEMEHTU Ce MHCTanMpaHu 3a Bac 6e3begHOCT.

Buaete curypHu nokpusa 6e3beaHocTa (haH nokputue, oaBpaTHa CTapTep Kanak) ce Ha MecTo.

3HaeTe kaKko fja ce 3anpe Ha MOTOPOT U 3anuy Bp3o BO Cryyaj Ha BoHpeaHa cocTojba. Pasbupate Ha
KOPUCTEHE Ha CUTE KOHTPOMN.

3appxu uBpcTa onpxm Ha handlebars, Tue Moxar ia MaaT TeHAeHLUMja ja Ce YKVHE BO TEKOT Ha crojkaTa.
CE NPUMEHYBA ONCEl

Mukpo-thbuaaHka e morogHa 3a oArnedyBakbe Ha MecoknMBa NoYBa, rMMHECTa NoYBa Ha MocTaBeHata
3eneHqyk 6asa v cyBo, naguHuTe co rpagmeHT nomanky og 10%, Meaw none co gnaboyunHa of noBpLUMHaTa
Ha BofaTa Ha xapa cnoj He noseke og 250mm.

3a HanywTeHn 1 Anaboko napLenu, OTCTpaHyBatbe Ha NNeBenuTe Npes KOpHUCTEHe Ha MUKPO-thuaaHka
Aa ja obpaboTyBaar 3emjata.

PRE-NTPOBEPKA HA PABOTA

BHumaHve! He nanete ro moTopot goaeka cute of ropeHaBeaenute mepki Bo COBPAHVETO ce BpLun.
Hekou MalumHm ce ncnopavysaat 6e3 Macno BO MOTOPOT. HanomnHete ro MOTOPOT CO Macno npeg aa ro
KopucTuTe.

6.1 MNononHeTte ro MOTOPHOTO Macno

6.1.1 MecTo Ha MaLUVHaTa Ha HUBO Ha MOAOT.

6.1.2 OnabasyBarbe Ha npaykata (B1aW NPoCneaeHo crmka) v NoMosHeTe ro co Macro Ao LienocHaTa HUBO.

(1) MACIIO [IOAATEH AYMKA
(2) FULL HUBO
(3) MOHNCKO HWBO
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SAE 6.1.3 Kopuctuw pobap ksanuter Hadta o3HaveHn APl ycnyru
C®, unn SG SH. Kopuctete SAE 5W30-10W40 Hadra.
SAE 10W-30 ce npenopadyyBa 3a onwTu, cute ynotpeba Ha
Temneparyparta. [pyru BUCKO3HOCT € MpuKaxaHo BO cregHata
Tabena Moxe Aja ce KOPMCTM Kora Ha MpoceyHaTa Temneparypa
BO BalLata 0bnacT € BO Ha3HaYeHVOT OMCer.
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-30 -20 -0 6w 20 30 40c 6.2 [lononHeTe npeHOC Ha onpema HadTa.
Ambiant temparature Mecto Ha KOpMWIIOTO Ha pamHa MoBpLUIMHA W W3BajeTe ro
Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro.
Ha macno Tpeba ga 6uge Ha HMBO co AONHMOT pab Ha aynkata
Ha HadbTa 3a nonHewe. [logaam nobap KBanuTeT HadTa MOTOPOT
aKO HUBOTO € HUCKO.
Maayt OYIKA
BHUMAHME: BknyyyBawe Ha MOTOPOT CO HWUCKO HUBO Ha
HadTata Ke Npeay3BMKa CEPUO3HM OLITETYBaka Ha MOTOPOT U
CO KOpUCTEHE Ha HE Macno 3a YNCTeHEe UMK 2-MO304eH yaap
MOTOPHO Macrno MOXe [ia ro CKpaTu KMBOTHWOT BEK HA MOTOPOT.

6.3 HanonHeTe ropveo

V3BpTeTe ro kanayeTo 3a NofHeHe Ha Pe3epBOaPOT, He HaMoMHW GEH3VNH Haj NMHWjaTa Ha LPBEHO
HuBO. o nononHyBake, 3aBpTKa MOMOMHETE IO KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a LBPCTO 1 Bpulletse
6uno nctypu 6eHaunH. Kopuctete aBTomobunckata 6eH3nH (6e30mnoBeH e HajnocakyBaHa 3a aa ce
MUHWMU3MPa KoMopaTa 3a coropyBare 4eno3nTu.)Hukoralw He kopucTeTe Hadta / 6eH3uH cmeca
1nu BankaHu 6eHsuH. /13berHe [obrBar-ETO HEUMCTOTH A, NPaB UNW BOAA BO Pe3epBOApOT 3a FOpUBO.

A BHUMAHME: He ce nononHu Hag nuHujata Ha LPBEHO HUBO.

* GEH3MHOT € EeKCTPEMHO 3ananiBy 1 eKCNO3WBHY NOA OLPELEHN YCMOBM.

* HanonHete ropnBo BO A0BPO MPOBETPEHM MPOCTOPU CO 3anpe MOTOPOT. He nywart unu ga A03BOnUTE
nnameHu N Nckpy Bo obnacTa kage LUTO MOTOPOT Ce HaMoMHK CO TOPUBO MIW KaAe LUTO e 3a4yBaH BEHauH.
* He npenonHysajTe ro pesepsoapoT 3a ropueo (He Tpeba fa Mma ropueo BO rproTo Ha nonHayor). Mo
[OTypar-EeTO rOpuBO GUAETE CUTYPHU KanayeTo Ha pe3epBoapoT € 3aTBOPEH NpaBunHo 1 Be3dbeaHo.

* bupete BHUMATENHK ia He Ce UCTYpU ropuBoO Kora
nonHuTe ropueo. /CTypeHo ropyeo 1nm ropreo nape
MOoXe fa ce 3ananu. Ako 61no ropuso ce ucTypu,
6uneTe curypHu feka obnacta e cyBa npeg naneke
Ha MOTOPOT.

* M3BerHyBajTe ja ce NOBTOPM MM MOAOMNT KOHTaKT
CO KOXara Unu AULLEHETO Ha napea.

PesepBoapot 3a ropueo kanauuTer: 3.6L

(1) UPBEHA NTHWJA HUBO

6.4 NpoBepka Ha BO3AYXOT NOYMUCT.

[MpoBepeTe 3a YnCTEHE Ha HEYMCTOTMjaTa UMW ONCTPYKUMjA HA enemMeHTU. A BamnkaHu BO3MyXOT MOYUCT Ke
ro OrpaHu4mM NpOTOKOT Ha BO3AyX Ha kapbypaTopot. 3a fa ce cnpeumn kapbypaTopoT AedekT, i cepsucupa
MOYMCT BO3MYX PEJOBHO. YCnyra noYecTo Kora pabotat MOTOPOT BO UCKITyYMTENHO NpaBnvBin 0bnacTy.

NPEOYNPEOYBAKE: Hukoraw He kopucTeTe OEH3MH WNM HWCKA TOYKa Ha nanere
A pacTBOpyBayM 3a YNCTeHe Ha BO3AYLIHWOT cunTep Ha. Afire unu ekcnnoswja, Moxe Aa aojae.
BHUMAHME: Hukoraw H